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Doziveli smo nekaj lepega, ne-
pozabnega! Vkljub vsem kleve-
tam in zaprekam smo uspeli, “Tri-
glav” in Se nekaj drugih drustev,
se je moralo boriti za pravice in
slovenstvo. Mislim, da nam je
vsem mati govorila — bodi pos-
ten, da bos lahko vsakemu pogle-
dal v oéi in z vsakim govoril, no-
sebno s tistimi, ki te bodo po
krivem obtoZevali. Gotove smo
lahko ponosi na svoje slovenske
matere in na§ narod, ki je vkljub
svoji majhnosti na zavidljivi visi-
ni z drugimi narodi sveta, Zato je
toliko bolj zalostno, da so neka-
teri ob obisku Matice in Slakov
skusali obuditi Zalostne spomine
medvojne dobe. Clovek se zgrozi,
ko vidi, koliko je nasprotovanja,
zanicevanja in nevo&éljivosti, ka-
dar gre za napredek slovenstva
v Avstraliji, za medsebojno po-
mo¢ in za vez z rojaki doma. Clo-
vek si v vrtincu zmede ni upal
priéakovati uspeSne turneje; pa
je le bila. Vsem, ki so bili na Tri-
glavskem koncertu, bo ostal ve-
éer Se dolgo v spominu kot ened
najlepsih dozivljajev slovenskega
zivljenja v Avstraliji. Lahko smo
hvalezni Slovenski izselenski ma-
tici, ki nam je pripeljala Ansam-
bel Lojzeta Slaka, skupno s Fan-
ti s Praprotna in nepozabno Jano
Osojnik. Kaj smo éutili v srcih,
je nemogoce napisati na papir!
Kako dale¢ nazaj je segel spo-
min; kar zdrznili smo se, ko smo
se zavedli, kako dolgo smo Ze po
svetu..,

Clani “Triglava” smo imeli Se
eno lepo dozivetje z gosti iz do-
movine. Priredili smo jim poslo-
vilni veéer, ki je bil izraz hva-

OBCNI ZBOR
S.K. Triglav — Sydney

bo proti koncu meseca junija. ¢la-
ne bomo pravoéasno obvestili o
podrobnostih (takoj, ko se odlodi-
mo za primeren prostor). Na 0.Z.
bomo izvolili novi odbor, dopol-
nili klubska pravila, predvsem pa
pregledali delo preteklega leta in
odobrili naérte za bodoée delo. Na
0.Z. imajo vstop le finanéni ¢lani
kluba oziromla mnjihovi pooblasd
¢enci. — Odbor.

DOZIVLJA]JI

leznosti za vse lepe trenutke, ki
so nam jih Slaki pripravili. Ve-
éer je bil domaé in prisréen. To-
krat so bili Slaki res gostje, Or-
kester “Triglav” je uspesno skr-
bel za to, da niso sedeli; tako zc
dolgo niso plesali.

Stevilna udelezba élanov in vo-
jakov je pokazala, da Slovenci
svojo domovino ljubimo in da
nam je pri srcu nasa domaca sio-
venska pesem, Lepo okrasena dvo-
rana, predvsem pa okusna doma-

¢a hrana sta delali ¢ast gospo-
dinjam v kuhinji ter drugim, ki
so nam napekle krofe oz. pripra-
vile druge dobrote. Vsem hvala
za neumorno in pozrtvovalno de-
lo. K pestrosti vedera so pripo-
mogli Stevilni otroei v narodnih
nosah, ki’ so pripravili Slakom
prisréen polurni program. Skoda,
da smo morali konéati in oditi Jo-
mov, Se bolj skoda, da so se mo-
rali “Slaki” vrniti v Slovenijo.
Al Po.

Dali smo jim prapor Triglava

Spored: 6.30 do 7 h zbiranje

nastopili bodo otroei

NO. Vsi otroci

Naslednje prireditve bodo:
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YABIMO NA DRUZABNO PRIREDITEV
S PLESOM

V SOBOTO 27. MAJA 1972,
V MASONIC HALL — KANE STR. — GUILDFORD

7h do 8h materinska proslava

(v narodnih nosah, kjer je le
mogoce) v ¢ast svojim materam.

PROGRAM BOMO SNEMALI ZA RADIJO LJUBLJA-
dobrodosli
prijavite gospej M. Kosorok, ki to prireditev vodi, da
ne bo nepotrebnega razodaranja, Tel.: 560-8149).

8h do 12h ples. Igra orkester “TRIGLAV”

Pomnite: Med nastopom otrok bo dvorana zaprta, da ne bodo
zamudniki motili snemanja za radijo.

IZLET V WOLLONGONG (z busom) 11.6.72,
(prijave sprejemajo odborniki)

DRUZABNI VECER S PLESEM 24. junija 1972,

(prosimo, da se &imprej
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:

SLOVENSTVO
IN — ALI
JUGOSLOVANSTVO

“The true civilization is where
every man gives to every other
every right that he claims for
himself.” (R.G.Jugersoll)

Iz dnevnega ¢asopisja vidimo,
da je tudi v Avstraliji “borba”
med zveznimi drzavami in central-
no viado v Canterri. Kdo naj ima
ve¢ oblasti, je vprasanje dnevnega
reda. Vmes prihaiajo tudi druge
tezave, ki se nanasajo na sodelo-
vanje med posameznimi drZavami
zveze (n.pr.: pesek ob obali med.
QLD. in N.S.W., ali namakanje
zemlje med N.S.W., VIC. in S.A.).
Torej nismo v bistvu nié na bo-
Ijsem, kot so pri nas doma, ¢e-
prav je med Avstralijo in Jugo-
slavijo bistvena razlika v tem, da
so v Awvstraliji prebivalei wvseh
zveznih drzav veé ali manj enaki,
ter govore isti jezik, doéim je Ju-
goslavija sestavljena iz veéih naro-
dov z zelo razliéno kulturo, jezi-

kom, izobrazbo, vero, tradicijo
itd.
Nacionalna ‘“‘ribanja” jugoslo-

vanskih narodov so stara zadeva;
celo v dobi Habsburzanov jih je
najti, da ne govorimo o Jugosla-
viji pred 2. svetovno vojno. Na
sre¢o nismo Slovenci tako globoko
zapleteni v to zadevo, kot so n.pr.:
Hrvati in Srbi. €e pogledamo njih
zgodovino, to lazje razumemo. Sto-
letja so si bili mejasi, eni pripad-
niki vzhodne, drugi zapadne kul-
ture. Stoletja so jih uéili sovraziti
drug drugega in to uspesno.

Ko je minila 1. svetovna vojna,
so zavezniki in nadi politiéni vo-
ditelji pod wvplivom propagande
o slovanskom bratstva upali, da
jim bo Jugoslavija prinesla na-
rodnostni mir in reSitev. Bili so
razocarani. Med drugo svetovno je
bilo upanje Se veéje. V povdar-
janju narodnosti in ne v komu-
nizmu je bila moé¢ O.F.

Danes imajo doma REPUBLI-
KO SLOVENIJO. Ze samo ime je
prijetno za slovenko uho. Repub-
lika ima svoj parlament, svojo
zastavo, svojo vlado in $e marsi-
kaj. Trenutno ji dopolnjujejo us-
tavo. Govore celo, da bo dobila
svojo drZzavno himno, kot jo zZe
ima hrvaska republika; torej, dr-
zava v pravem smislu besede, ce-

tudi zaradi skupnega interesa v
povezavi z drugimi republikami
Jugoslavije,

V tej “juposlovanski” zvezi pa
nastopajo tezave, ker skusajo ne-
kateri iz zemljepisnega pojma na-
praviti politiéno enoto.

Jugoslovanski narodi (vsaj veli-
ka veéina prebivalstva) niso nik-
dar Zeleli biti Jugoslovani; zeleli
so le v Jugoslaviji ziveti. Naj nih-
¢e ne misli, da bo Jugoslavija sta-
la ma “pesku’” jugoslovanstva. Le-
ta 1941 smo videli, da je to nemo-
goée — tudi danes me bi bilo
v podobnih razmerah drugaée. Ju-
goslavija bo nekaj vredna le, ée jo
bodo sestavljale narodnostne dr-
zave s ¢imveéjo avtonomijo —
gospodarsko, kulturno in politiéno.
Nacionalnost ni mrtva. Nesmisel-
no bi jo bilo zamenjati za kakrs-
Senkoli ‘‘.izem”. Se vedno smo
ljudje, ki po maravi najbolj te-
zimo k svojim in svojemu. Ko mnas
bodo ‘‘rodili” v evpruvetah, bo
morda drugace.

(Dalje na 2. strani)
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PRINESLI SO NAM POZDRAV DOMOVINE

“V ENO Z RADOSTJO IN Z BOLECINO...”

V nedeljo 11. marca 1972 je bil
za nas v Sydneyu velik praznik.
Imeli smo koncert ansambla Loj-
zeta Slaka s sodelovanjem Fan-
tov s Praprotna. Kdo so eni in
drugi veste Ze iz posebne izdaje
nasSega lista, ki ste jo dobili v ro-
ke pred njihovim prihodom v Av-
stralijo.

Prireditev sama je bila nekaj
izrednega. Le navzoéi morejo pre-
ceniti razpoloZenje, ki je vladalo
v dvorani. Koncert posnet na
magnetofonski trak nam Se mno-
gim obuja zZive spomine na te
prelepe trenutke,

Vkljub temu, da je bil koncert
napovedan Se le za 8. uro, je bila
dvorana Ze ob 6h zveder skoraj
polna. Sam program velera je
pricel g. Lojze KOSOROK, ka-
teremu je “Triglav”’ poveril iz-
vedbo in organizacijo turneje v
kolikor je paé zadevala mnas klub.
Delo je dobro izvrsil!

“V imenu kluba “Triglava”, je
rekel g. KoSorok, “vsem najlepil
pozdrav, Klub “Triglav’’ mi je po-
veril nalogo organiziranja turne-
je Slakov za nag klub v Sydneyu
in s tem je moje delo nekako
konéano, Rad bi se zahvalil pred-
vesem odboru Slovenske izseljen-
ska matice, katera nam je posre-
dovala to turnejo in ob enem bi
se rad zahvalil vsem vam, ki ste
kakorkoli pripomogli, da je danes
ta turneja tu v Avstraliji in da
smo nocoj v tako lepem Stevilu
tukaj zbrani. Ves nadaljni pro-
gram pa izroéam naSemu pred-
sedniku kluba g. Stanetu Petkov-
gku.”

In tole nam je povedal pred-
sednik:

“Drage rojakinje in rojaki, dra-
gi gostje, dragi prijatelji! V ime-
nu kluba Triglav dober veder!
Our friends who don’t understand
Slovenian, most welcome. We wish
that you will enjoy this evening
as much as we do.

Nocojsnji veéer poklanja Slo-
venska izseljenska matica preko
kluba Triglav Slovencem v Syd-
neyu.

Stevilni nasi izseljenci, poseb-
no izseljenci v ZdruZenih drzavah
Amerike, so Zeleli biti v stalni
zvezi z rojstno domovino. Tako
je prislo na najihovo pobudo in
na pobudo Kkulturnih delaveev v
Sloveniji do ustanovitve Sloven-
ske izseljenske matice, ki svoje

poslanstvo — povezovati izseljen-
ce z rojstno domovino in jim kre-
piti narodno zavest — uspesno

opravlja ze 21. let.

Nas klub Triglav je zasnovan
prav na tej osnovi: da ima stike z
rojstno domovino in da preko Sio-

Slovenstvo ni separatizem;
centralizem pa je najuspesnejse
protijugoslovanstvo, pa naj ga
poskusa vsiljevati kdorkoli, tudi
Slovenec. Skupnost ima dobidek
od ¢lanstva in ne élanstvo od skup-
nosti, kar se vidi Ze pri nasih
klubih in drustvih Sirom Avstra-
lije. Ne pozabio, da pripadnost ka-
tolicizmu ali komunizmu Se ne na-
redi dobrega, oziroma slabega Slo-
venca; ljubezen do vsega slovens-
kega pa!

J. Cujes

venske izseljenske matice prina-
Sa slovensko kulturno sveZino svo-
jim élanom in vsem, ki se zbirajo
okoli njega. Ena prvih Zelja je
bila obisk zastopstva, da spozna
naSe delo, nade Zivljenje in da se
zZivo povezemo z rojstno domovi-
no, Ta Zelja se nam je danes ure-
sni¢ila. In da bi bilo prvo sre-
¢anje bolj prisréno in nepozabno,
je zastopstvo pripeljalo s seboj
tudi ansambel Lojzeta Slaka in
Fante s Praprotna, da mnas bodo
popeljali duhovno v svet iz kate-
rega izhajamo. Prisréno smo jim
hvalezni,

Dovolite, drage rojakinje in ro-
jaki, da v vafem imenu in v ime-
nu Triglava pozdravim zastopni-
ke S.I.M., Trio Lojzeta Slaka,
gospo Jano Osojnikovo in Fanie
g Praprotna. Kliéemo vam — po-
zdravljeni! Kliéemo vam — dcb-
rodosli med namil”

Nato je spregovoril predsednik
Slovenske izseljenske matice g.
DRAGO SELIGER:

“Spostovani rojaki, dragi prija-
telji!

Vem, da c¢akate na jezik, ki ga
vsi boljse razumete, kot tega, ki
ga jaz govorim, vendar dovolite,
da vam v imenu S.I.M., v imenu
vse domovine, prinafam in izro-
¢im prisréen pozdrav. Mi smo se
podali na to pot z zaupanjem in
z zavestjo,da matica opravlja tu-
di na tem kontinentu svoje po-
slanstvo, da povezuje vse Sloven-
ce s svojo domovino. Posebej mi
je v zadovljstvo videti med nami
tako odlidne osebnosti avstral-
skega javnega Zivljenja, kot so g.
WHITLAM, g. MULVIHILL, g.
WATERMAN in drugi ,kar nam
dokazuje ,da vaSa nova domovina
ceni in spostuje napore, ki ste jih
Slovenci in Jugoslaovani vloZili v
graditev nove Avstralije. Istodas-
no bi se vam zahvalili, da po dol-
gih letih odsotnosti, e vedno go-
jite in negujete nas lepi sloven-
ski jezik, naSo besedo, In z Zeljo,
da bi se Se veckrat videli v vadi
novi domovini, v nasi stari domo-
vini, vam Zelim lep slovenski ve-
cer. Naprej pa, kot sem rekel,
naj govorijo fantje, ki znajo je-
zik, ki ga vsi éakate.”

“Za prisréne in tople besede”,
je nadaljeval predsednik kluba,
‘“‘gospoda Seligerja, najlepa hva-
la,

Ob teh svedanih in pomembnih
dogodkih za nas klub, se spom-
nimo tudi nase ¢astne élanice gos-
pe DUBRAVKE TOMSIG in ji
posljimo od tu lepe pozdrave pre-
ko nafe izseljenske matice.

Sedaj bo pa Se urednik nasega
glasila Triglav spregovoril nekaj
besedi v angle$éini gostom, ki ne
znajo slovensko.”

Govor generalnega konzula S.R.
Jugoslavije v Sydneyu g 8.
TRAMPUZA.

“Ladies and gentlemen, dear
compatriots, excuse me for say-
ing a few words in Slovenian.

Dragi rojaki! Jaz res nisem mi-
slil danes govoriti. Veékrat smo
bili med vami, smo vedeli vage
zelje, da med sabo vidite eno
kulturno skupino, zlasti mnogi so
zeleli, da pridejo Slakovi. Klub
Triglav je izrazil posebno Zeljo,
da z njimi pride tudi delegacija

“Prisel je pevec slovenske dezele. Prisel je pevec v daljno tuji-
no. V strunah njegovih so pesmi rhtele, v eno z radostjo in z bo-

le¢ino.

Pel je, kako so gozdiii zeleni; glej, pa se solza v oéeh mu zasveti.
Pel je o smrti, ljubezni in Zeni; o domovini ni mogel zapeti.

Poj nam! Zapoj nam o naii dezeli, da nam nje sonce, nje zdravje
zasije! O kmeikih domovih, o pesmi veseli ki v no# se meseéni v

polje razlije!

In glejte, dragi rojaki, to pesem vam prinaiamo danes mi. Z

njo vam prinasamo pozdrave

iz vase stare domovine, pozdrave

vatih dragih, ki mislijo na vas in vas pogreiajo, pozdrave prijateljev

iz nekdanjih dni...”

(Jana Osojnik ob otvoritvi konecerta)

VODJA DELAVSKE STRANKE NA KONCERTU

Mr. G. WHITLAM je imel pred pricetkom koncerta Slakov na
zbrane rojake kratek nagovor. Prisotni so ga tako navduieno pozdra-
vili, da se kar ni mogel naiuditi prisrénemu sprejemu, Povedal pa

je tole:

“Najlepia hvala za vas topel sprejem. Z Zeno sva se %e v
naprej veselila tega koncerta, kajti, prvi¢ v najinem zivljenju sva
obiskala Jugoslavijo. Bilo je to v zatetku letoinjega leta, pred neka-
ko dvema mesecema. Bila sva zelo prisréno sprejeta. Med temi,
ko so nas sprejeli, je bil tudi g. Seliger, katerega sva srefala danes
tu in ki predstavlja velik del slovenske kulture, preedvsem s sta-
liséa, s katerega jo gleda svet, Zato je 5e predvsem koristno, da je
skupina obiskala Avstralijo, predvsem Sydney, Mi smo zadovoljni
z nasim obiskom, ker vidimo, koliko pomenijo vam spomini na vaie
prelepo domovino, koliko Jugoslovanom — Slovencem, ki so prisli
in se mnaselili ob juZnem morju v Avstraliji ta domovina pomeni.

Mi smo prepricani, da lahko s svojo kulturo in podobnimi obiski
mnogo doprinesete, ne le k svoji sredi temved k sreéi vseh ljudi
v tej dezeli, kateri ste izrocili tudi vi svojo bodoénost.

Najlepia hvala za prijazno povabilo; srecna sva, da sva med

vamil”’

POSLOVILNI VECER

V nedeljo 19.3.72. smo priredili
poslovilni veéer ansamblu Lojze-
ta Slaka in Fantom s Praprotne-
ga. Povabili smo tudi delegacijo
S.I.LM. ker smo se jim hoteli na po-
seben nagin zahvaliti za vse le-
po, kar so nam s svojim obiskom
in koncertom dali. Veler je bil
zelo prijeten in se je zavlekel kar
v pozno mo¢, nato ga je pa Se
vsak nadaljeval z gosti doma (vsaj
tisti, ki so jih prenodevali).

S.I.M. Mi smo to Zeljo podprli in
drago nam je, da so se odzvali in
da imate danes to sreéo, da so oni
med vami. Jaz ne bom govoril
ve¢. Mislim, da imate vsi veéjo
zeljo, da njih slisite, ker je to edi-
na moZnost in je Ze zadnji ¢as,
ker se bodo skoraj poslovili in sli
domov. Zato pustimo, naj Slaki
spregovorijo in naj muzika govo-
ri to noé.”

MATICI SMO IZROCILI
PRAPOR

Predsednik S.K. Triglav — Syd-
ney je pred prifetkom koncerta
Slakov v Sydneyu izroéil predsed-
niku S.I.M. klubski prapor z bese-
dami':

“V spomin na danasji dan in aa
dogodke in v znak povezave med
nami, med Triglavom in S.1.3L.,
vam izro¢am nas$ klubski prapor.
Naj predstavlja Zivo vez med na-
mil”?

Predsednik S.I.LM. je
sprejel. Rekel je:

“Drustva Triglav in vsem vam
lepa hvala za darilo. Upam, da
bodo Zelje predsednika — za é&im-
tesnejSo zvezo — postale vsak
dan veéja resniénost.”

prapor

Za pestrost in prisrénost vedera
so preskrbeli Stevilni otroei, ki
so prisli, da po svoje “pladajo
rac¢un” gostom iz domovine. Za-
peli so, deklamirali in igrali. Sode-
lovali gso: Selakove iz Riverstona,
Vesna in Danilo Kavéié in Guild-
forda, Ziganove iz Cabrampatte,
Kondova iz Stathfielda, Bavéarje-
vi iz Faierfielda, ObleSéakove iz
Carinbah, Gréeva iz Winston Hills
ter Vaupotiéeva otroka iz Wollon-
gonga (verjetno 3e kateri, pa smo
ga zgresili, ker je bilo tako Zi-
vahno). Posebnost je bila pesmi-
ca, ki jo je Slaku v pozdrav zlo-
zila Zigonova Alenka.

Vecera se je udelezil tudi sena-
tor T. Mulvihill, generalni konzul
Jugoslavije v Sydneyu g. S. Tram-
puz s soproge ter Mr. Churches
s soprogo, ki je nekaj dni po tem
odpotoval v Slovenijo obujat spo-
mine medvojnih dni (Bil je vojni
ujetnik pri Nemecih ter je delal na
zeleznici blizu Maribora. Pobegnil
je k partizanom ter z njihovo po-
moéjo reSil Se druge. Po dolgi
poti je konéno prispel v juZni del
Slovenije od koder so ga skupno
z drugimi odpeljali z letalom v od
zaveznikov zasedeno Italijo.). Na-
pisal je knjigo, v kateri opisuje
svoje dozivljaje, ki bo kmalu izsla.

Slovenski klub Triglav je vsem
trinajstim gostom iz Slovenije v
spomin na njihov obisk v Avstra-
liji dal opalov obesek (za gospe)
in opalove gumbe za moske.

Odbor se zahvaljuje vsem obis-
kovalcem tega vedera za velikodus-
no podporo in sodelovanje pri na-
kupu daril. Darila so bila namreé
kupljena z izkopi¢kom poslovilne-
ga vecera; torej ste jih kupili Vi!
Prisréna hvala.

Odbor




MAJ, 1972

TRIGLAYV

Stran 3

ZA NAMI “SLAKI’, PERD NAMI TEZAVE

Obisk zastopstva Slovenske 1z-
seljenske matice, ki nam je pri-
peljala Slake in Fante s Praprot-
na, je moéno odjeknil med slo-
venskimi naseljenci Sirom Av-
stralije. Globok odmev je mnaSel
tudi v blagajni Matice, ki je mo-
rala odsteti teike tisoéke, da je

pokrila primanjkljaj =za kritje
strogkov turneje Slakov.
Kljub finanénemu neuspehu

smo vendar prepri¢ani, da je tudi
Matica z nami enotnega misljen-
ja, da JE BIL OBISK IZ DO-
MOVINE DOBRODOSEL TER
USPESEN IN DA JE ZANJ MA-
TICEY HVALEZNIH NA TISO-
GE IN TISOGCE PREPROSTIH
SLOVENSKIH SRC, raztresenih
od MT. ISE do HOBARTA, od
GEELONGA do SYDNEYA, Da
bi ta hvaleinost ne ostala le v
srcih in poéasi zamrla, je pa zel-
ja vseh drustev, klubov in posa-
meznikov, ki s ose za uspeh tur-
neje trudili. Skoda bi bilo, ¢e bi
seme slovenstva, ki smo ga s tako
previdnostjo sejali, zamrlo in to
predno bi imelo priliko dovoljno
vskliti.

Zdaj, ko ohlajeni navduSenja
pregledujemo svoje delo in ugo-
tavljamo, kje in kaj smo pogre-
gili, da nismo s koncerti Slakov

SADITEV BORA —

tudi finanéno uspeli in krili vsaj
stroske, bo padlo mnogo oéitkov.
Nezadovoljstvo bo tudi zaradi te-
ga, ker so nekateri segli Slakom
v roke dvakrat, drugi pa le en-
krat, da so pri enih nocevali, pri
drugih ne in Se marsikaj. Lomila
se hodo kopja — jeziki bodo “de-
lali” nadure (in to brezplaéno —
op. ur.)! Vsekakor si povejmo
vse, kar nas tezi, da nam bo po-
tem lazje pri srcu; a povejmo le
enkrat — nato pa moléimo in po-
slusajmo, kaj bodo drugi nam po-
vedali.

Vsak gleda drugace na svet, tu-
di mi — Slovenei v Avstraliji ve-
mo (in to zopet vsak po svoje —
op. ur.), kako je treba za sloven-
stvo delati. ¢e se bomo ravnali po
geslu “manj besedi, da se veé na-
redi,” ne bomo veliko zgresili.

Imeli smo “Slake”, zdaj ima-
mo tezave. TeZave so v tem, da
smo malenkostni, lahko in brez-
pomembno uzaljivi ter da raje
(ker je paé lazje — op. ur.) govo-
rimo in ogovarjamo, kot delamo!
Abraham Lincoln je nekoé¢ zapi-
sal; “HE HAS THE RIGHT TO
CRITICISE WHO HAS THE
HEART TO HELP.”

“Janez in Sydneya.”

GOVOR PREDSEDNIKA

SLOVENSKE IZSELJENSKE MATICE

“Dragi prijatelji!

Ko z veliko Zastjo in ponosom opravljam to delo, ki mi ga je

zaupal “Triglav”, izrafam samo naio zeljo in vaio seveda, da bi
korenine tega bora zavedno opozarjale mlade Slovence in sedanje,
da so slovenska kri, znoj in %ulji pomagali ustvarjati dezelo v kateri
zivite.”

GOVOR PREDSEDNIKA KLUBA “TRIGLAV”

“Bor predstavlja nase zivljenje. Naie Zivljenje zato, ker se uko-
renini kjerkoli. In tako kot bo rastel nai klub “Triglav”, tako naj
raste tudi ta bor in naj se razraste v mogo¢no drevo. Spominjal
nas bo na danainje dogodke — na prvi obisk zastopstva Slovenske
izseljenske matice — in sumenje v njegovih vrhovih nas bo spomin-

vV SLOVO

Pred dnevi se je poslovil od Sydneya in Avstralije G. S. TRAM-
PUZ, generalni konzul Jugoslavije v Sydneyu. Odpotoval je na nove
sluibeno mesto v domovino. G. Trampuz je priiel v Avstralijo leta
1970 iz Indije, kjer je bil prav tako v diplomatski sluzbi. Z njim je
priila tudi Zena gospa Vesna, sin Emil in héerka Dubravka. V Syd-
neyu so se kmalu udomadili. Vsi so bili preprosti, za tezave jugoslo-
vanskih naseljencev v Avstraliji so imeli veliko razumevanje,

Za Triglav in Slovence sploh, v Sydneyu in Sirom Avstralije, je
g. Trampu% veliko naredil. Nemajhna je njegova zasluga za tur-
nejo Slovenske izseljenske matice in ansambla Lojzeta Slaka. Njego-
va pomo& ni poznala uradnih ur. Zelja, da bi naseljenci iz Jugoslavije
jiveli v miru in medsebojnem spoitovanju v Avstraliji, mu Zal ni bi-
la vedno izpolnjena, vendar ga to ni motilo pri neumornem delu
za zboljianje razmer vseh rojakov brez razlike narodnosti ali repub-
lizke pripadnosti.

V priznanje za njegovo pomod Slovencem ga je TRIGLAV ime-
ncval za svojega DRUGEGA Zastnega ¢lana. Pred odhodom je g.
Trampui zasadil javor na Triglavski zemlji. Njemu in druZini Zelimo
vse najboljse v domovini.

Triglav — Sydney,

S prireditve S. K. Triglava

“SLAKOM” V SPOMIN

Na poslovilnem veieru, ki ga je obiskovalcem iz domivine Ppri-
pravil “Triglav”’, je Ansamblu Lojzeta Slaka v imenu vseh triglavskih
organizacij v Sydneyu, izro&il Chairman Triglav Pty. Limited g. J.
Cujes, iz lesa mojstersko izdelano znacko “Triglava”. Delo je vzelo
kar veé tednov preciznega izdelovanja; konéni izdelek je bil res
mojsterski. Direktor “Triglava” in blagajnik kluba g. Mile Sircelj
zasluZzi vse priznanje za zamisel in izdelavo. Dar je v imenu an-
sambla prevzel Lojze Slak. V imenu vseh se je za darilo zahvalil.
Slaki so bili prevzel pozornosti zelo veseli.

bolj posodobi lastna informativna V TASMANIJI

SO

jalo tudi na naso rojstno domovino.”

NACRTI IZSELJENSKE MATICE

1. Sodobni gospodarski razvoj
v svetu spodbuja tudi preseljeva-
nje delovne sile izven nacional-
nih in drZavnih meja; ta problem
je zajel tudi Slovenijo. IzvrSni
odbor meni, da je treba pri raz-
govorih predstavnikov nasih druz-
benopolitiénih skupnosti, ki
vzdriujejo stike s predstavniki
tujih drzav, vkljuéiti tudi skrb
za nafe delavce v tujini. Matica
bo tudi v prihodnje opozarjala
na pomanjkljivosti, ki se bodo po-
javljale v konzularni sluzbi in se
trudila za izpopolnitev konzular-
ne sluzbe ter za izboljsanje nje-
nega dela.

2. Matica bo tudi v prihodnje
podpirala in spodbujala usta-
navljanje ter delovanje klubov,
drustev, pevskih zborov in dru-
gih oblik zdruZevanja nasih lju-
di v tujini, ki so namenjena nji-
hovemu izobrazevanju, kulturnim
in drugim zahtevam. Prav tako
bo poglabljala Ze dolgoletne pri-
jateljske stike z izseljenskimi
drustvi v prekmorskih deZelah.
Ker se v teh drustvih oblikuje
posebna vrsta slovenske kulture,
bo pomagala, da se s to dejav-
nostjo seznani tudi SirSa sloven-
ska javnost, Obiske rojakov iz
teh deZel v Sloveniji bo izkoris-

tila za éim SirSo izmenjavo mnenj
ter za vsestransko obveséenost o
tistih vpraSanjih, za katere so v
novi domovini najbolj zainteresi-
rani.

3. Posebno skrb bo Matica pos-
vecala Solanju otrok slovenskih
starsev v tujini, zlasti uéenju slo-
venskega jezika. Pri slovenskih
prosvetnih ustanovah se bo odlog-
no zavzemala, da posiljajo uéi-
telje v veéje slovenske naselbine
zaradi organizacije dopolnilnega
pouka sloven$éine pri ustreznih
solah v tujini, kjerkoli to do-
puséajo moznosti.

4. Matica ugotavlja, da so Slo-
venci doma premalo seznanjeni
z delom in zivljenjem Slovencev
po svetu, prav tako pa tudi izse-
ljenci pogosto ne dobivajo iz&rp-
nih in pravodéasnih informacij o
dogajanju v Sloveniji in Jugosla-
ji, zlasti glede notranjih gibanj.
Zato morajo slovenska informa-
cijska sredstva, kot so tisk, radio
in televizija, postati pomembnej-
$i povezovalni dejavnik vseh Slo-
vencev. Matica se bo zavzemala
za uveljavitey stalne in neovira-
ne izmenjave informacij med vse-
mi slovenskimi informacijskimi
sredstvi doma in v tujini. Pred-
vsem pa bo teZila za tem, da éim

sredstva, kot sta Rodna gruda in
Slovenski (izseljenski) koledar,
da bosta sprejemljiva za vse slo-
je in generacije Slovencev po sve-
tu.

5. Matica meni, da je povratek
v domovino neodtujljiva pravica
vseh nasih izseljencev, ki se Zzele
vrniti, ne glede na starost in po-
klic. Posebej bo skrbela za povra-
tek tistih rojakov, ki bi s svojo
strokovno usposobljenostjo lahko
uspesno pripomogli k nadaljnje-
mu razvoju naSe skupnosti.

6, Matica se bo zavzemala za to,
da bo kulturna dejavnost med ro-
jaki v tujini postala sestavni del
kulturne in izobraZevalne skup-
nosti Slovenije. Kulturni doseZki
Slovenije naj bi postali dostopni
tudi Slovencem v tujini. V ta
namen bo Matica izdelala kon-
kretne programe svoje dejavnosti
na posameznih podroéjih.

7. Izseljenska matica se bo §e
bolj kot v preteklosti trudila, da
seznanja celotno slovensko jav-
nost s problemi izseljenstva, da
vzbuja zanimanje za Zivljenje in
delovanje vseh nasih ljudi po sve-
tu. Ozivila bo delo zgodovinske
sekeije, ki Ze obstaja pri Matici,
obenem pa bo k temu delu pri-
tegnila znanstvenoraziskovalne
institucije, da v svoje programe
vkljudijo tudi aktualno izseljen-
sko problematiko.

PO RODNI GRUDI

SE ODREZALI

Slovenska izseljenska matica
in “Slaki” so doziveli nad vse
prisréen sprejem od v Tasmaniji
zive¢ih rojakov. Tudi finanéno so
se postavili, saj so prispevali k
stroskom za kritje turneje $1100,
razen tega pa so Se razdelili “med
fante"” $120, da niso bili brez dro-
biza.

Kdor pozna razmere v Tasma-
niji ve, da so se tamkajsni rojaki
res potrudili in dali ob sebe, kar
se le najve¢ da. Upanje je, da bo
posledica obiska Matice in Sla-
kov ustanovitev, sicer ne Stevil-
nega, pa¢ pa narodno moéno za-
vednega drustva v Hobartu.

V CANBERRI LIPA

Ob obisku delegacije Slovenske
izseljenske matice in ansambla
Lojzeta Slaka, so v Canberri za-
sadili lipo, ki naj bodoée rodove
spominja na lepe dni slovenske
pesmi v Avwstraliji. Lipo je zasa-
dil Lojze Slak. Med odborniki ter
drugimi odliénimi gosti smo opa-
zili tudi izseljeniSkega duhovnika
Dr. I. MIKULO. ki je z inte-
resom sledil turneji. Bil je tudi
v Brishane v ¢asu, ko so tam
nastopali Slaki.

NA BLEDU so v jezeru ujeli
2 postrvi, katerih ena je tehtala
Stirinajst, druga pa enajst kilo-
gramov.
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CEMU SPREMINJAMO USTAVO?

(Po v. JARC-u)

Sprememba slovenske ustave je
tesno povezana s  spremembo
zvezne jugoslovanske ustave. Se-
veda so bile tudi dosedanje spre-
membe republiskih ustav v Jugo-
slaviji pogojene s spremembami
zvezne ustave. Tokrat pa se raz-
merje vendarle v nedem spremi-
nja.

Zvezna jugoslovanska ustava
postaja namreé dejanski dogovor
med republikami in avtonomnima
pokrajinama Vojvodina in Kosovo
o tem, kaj bodo zaradi skupnega
interesa urejale skupno. Izhodis-
¢e pri oblikovanju sprememb zve-
zne ustave — sprejete so bile la-
ni julija — je bilo, da delovni
ljudje in obéani, narodi in mna-
rodnosti Jugoslavije suvereno ob-
likujejo svoje odnose v republi-
kah oziroma v pokrajinah ter da
zaradi skupnih interesov nekate-
Te svoje suverene pravice glede
obrambe, urejanja mednarodnih
odnosov in zagotavljanja enotne-
ga jugoslovanskega trga uresni-
€ujejo v skupnih federalnih orga-
nih.

Zdaj, ko je to storjeno, pa se
lotevamo sprememb republikih
ustav, v katerih Ze upostevamo
sklenjeni dogovor o tem, kaj bo-
mo urejali skupno. Poprej je bil
prostopek vsebinsko drugaden. Ob-

NEIZKORISCENI
KMETIJSKI DINARJI

Nase kmetijstvo zaostaja, de-
nar za solanje pa ostaja neizko-
riséen — Zakaj take majhno za-
nimanje za zimsko kmetijsko Fo-
lo na Grmu?

Naért razvoja slovenskega kme-
tijstva v naslednjih 20 letih vse-
buje, na papirju seveda, dobre
zamisli: s preusmeritvijo urediti
10.000 kmetij za pridobivanje
mleka, ki bodo dajale tudi do
80.000 litrov mleka na leto, ure-
diti 7000 sodobnih kmetij za pri-
rejo mesa in vzrejo plemenske #i-
vine, urediti 11.000 kmetij, ki se
bodo pedale predvsem s pridelo-
vanjem krompirja in wrtin itd.,
itd.

Ce bi hoteli kaj takega res do-
se¢i, bi potrebovali toliko kme-
tijsko strokovo izobraZenih kmed-
kih fantov in deklet, da bi jih
vsako leto moralo sedeti v klopeh
zimske Sole vsaj dva tisod, e ne
veé. V vseh zimskih kmetijskih So-
lah Slovenije, ki v dveh zimah
dajo mlademu kmeékemu éloveku
osnovo znanje iz strokovnih pred-
metov, povrhu pa Se traktoristi-
ni izpit, je skupaj 150 ljudi.

Na Dolenjskem, kjer je ved ob-
¢in sprejelo davéne olajsave za tis-
te kmetije, ki 3olajo bodode last-
nike, in kjer kmetijski skladi da-
jejo Stipendije za te Sole, ki so
brezplaéne, je za novo zimski Zo-
lo na Grmu trenutno komaj 15
prijav.

Prihodnost je v modernem kme-
tijstvu, v uporabi tehnike in zna-
nja, za kar je treba po misljenju
kmeta, pri mas samih spremeniti
odnos do kmetijskega izobraZeva-
nja.

M. LEGAN

likovali smo zvezno ustavo, kar
pa je ostalo, smo urejali v repub-
liskih ustavah in so republike lah-
ko urejale samo tisto, za kar so
bile po zvezni ustavi pooblagde-
ne.

V cedalje razvitej§ih samou-
pravnih odnosih. v jugoslovanski
druzbi je postalo &edalje bolj
nevzdrino, da eden misli za vse,
da vse nategujemo na isto kopi-
to. To je bil naposled tudi pogla-
vitni razlog za spremembo tako
zvezne kot republiskih ustav. Po-
iskali smo si tako obliko zvezne
drZave, ki naSim razmeram naj-

bolj ustreza in ki ¢&imbolj spro-
§¢a ustvarjalno pobudo delovnih
ljudi in obéanov ter omogoda nji-
hov éimneposrednejgi vpliv na ob-
likovanje politike,

S ponosom pa lahko zapiSemo,
da smo s temi ustavnimi spre-
membami morda edinstveno v sve-
tu pokazali, kako je moZno zago-
toviti enakopravnost narodov in
narodnosti v zvezno urejeni dr-
zavi. To pa seveda ni vieé vsem
tistim, ki take enakopravnosti na-
rodov in narodnosti pri sebi ne
priznavajo, kajti tak zgled vlede
in se tudi pri njih pojavljajo
teznje, da bi svojo drZavoe uredi-
li podobno, s tem pa izpodkopa-
li vsemogodno oblast vladajogih,
Socialisti¢no republiko Slovenijo
utemeljujemo v ustavi kot drZa-

PREDSEDNIK S.I.M. PISE

Z ozirom na élanek o turneji
Slakov, ki so ga prinesle MISLI
v svoji maréni izdaji, je g. Drago
SELIGER poslal uredniku slede-
e pismo:

“Spostovani g, P. Bazilij!

V zadnji Stevilki VaSega cen-
jenega lista “MISLI” (marec 72,
stevilka 3) sem z zanimanjem
preéital ¢lanek, ki govori o obis-
ku ansambla “Lojze Slak” v Av-
straliji. Pisec sestavka, Melbourn-
ski Janez je zapisal nekaj trdi-
tev, ki niso resniéne. Zato mi do-
volite, da z nekaj besedami do-
polnim omenjeni zapis, ki mu odi-
tno botrujeta nevednost ali pre-
majhna obveSéenost.

Najprej Zelim povedati, da Slo-
venska izseljenska matica ni niti
drzavna niti pridobitna ustanova.
Ustanovljena je bila pred 21. leti
na pobudo kulturnih delavecev v
domovini in slovenskih izseljen-
cev v Evropi in Ameriki,

Nalozila si je nalogo, da pove-
Ze rojake v tujini z domovino na
narodnosti in kulturni osnovi. To
svoje poslanstvo uspeSno oprav-
lja od ustanovitve, za kar so ji
ob dvajsetletnici dali vse prizna-
nje slovenski izseljenci po svetu.

Resnici na ljubo moram ponov-
no povedati, da je Slovenska iz-
seljenska matica pobudnik in or-
ganizator prihoda skupine “Slak”
med Slovence v Avstraliji. Gos-
tovanje smo uspesSno zakljuéili.
Na koncertih, zabavah in drugih
sre¢anjih mam je ca 10.000 Slo-
vencev izrasalo zahvalo za slo-
venski veéer v njihovi novi domo-
vini. To je naSe najlepse platiio
— hvala Vam,

V popolni zmoti je Melbournski
Janez, ko pravi, da nas “kar &ti-
riélanska delegacija (Slovenske
izseljenske matice) obiskuje na
racun Slakov”... Minilo je veé kot
pol leta, ko so bila vsa slovenska
drustva v Avstraliji in nekaj kas-
neje Zveza slovenskih drustev v
Canberri obveséena, da gostova-
nje: “Trio Lojze Slak”, “Fantje
s Praprotnega” in g. Jane Osoj-
nik stane $22.000. V tej vsoti so
temeljni izdatki honorarji izva-
jalecem programa, potni strogki iz
domovine v Avstralijo in nazaj
ter nekaj manjsi del stroski pri-
prave za gostovanje. Torej gre za
stroSke “Slakov” kot jim kralko
pravite, ne pa za delegacijo ma-
tice kot nekateri iz nevednosti

ali morda drugih razlogov oznan-
Naj

jajo. povem, da je Sloven-

ska izseljenska matica pravzela
celotno denarno tveganje gosto-
vanja, saj so nam druStva v Av-
straliji kot Zveza slovenskih dru-
stev sporoé¢ili, da iz razumljivih
razlogov oni ne morejo prevzeti
tega tveganja. Taka je torej res-
nica o denarnem bremenu, ki ga
je zavestno prevzela Slovenska
izseljenska matica za namen kot
sem ga pojasnil, Danes, ko vsi ra-
¢uni in stroski v Avstraliji Se ni-
so popolni in dokonéni, %e vemo,
da bo dober del bremenil Sloven-
sko izseljensko matico. Le ta bo
tudi v bodoce, v okviru svojih
moznosti izpolnjevala Zelje roja-
kov na tujem.

Gospod p. Bazilij. V. Zelji, da
bi za to resnico zvedelo kar naj-
ve¢ Slovencev v Avstraliji, po-
Siljam prepis pisma vsem sloven-
skim drustvom s prosnjo, da o
vsebini obvestijo svoje ¢lanstvo.
Izkoriiéan to priliko, da se v ime-
nu celotne skupine ponovno za-
hvalim vsem dru§tvom in posa-
meznikom za veliko slovensko sr-

ce! Drago Seliger, Predsednik
Slovenske izseljenske matice.
ZANIMIVO

Na vpraSanje v senatu, zakaj
so bile nekatere prosnje za dr-
zavljanstvo zavrnjene, je senator
Cotton odgovoril (del o Jugoslavi-
ji) da je bilo 15. Jugeslavanom
drzavljanstvo odklonjeno zaradi
nezadostnega znanja  anglesdine
in razumevanja dolinosti in pra-
vic avstralskega drzavljana, 37.
zaradi osebnega znadaja (charac-
ter), 3. zaradi nezaupanja (secur-
ity). Skoda, da senator Mulvi-
hill, ki je vprasanja postavil, ni
mogel dobiti toénejsih  pojasnil
zaradi poslednje skupine (secur-
ity).

V zvezi z nekim drugim vpra-
Sanjem, je senator Mulvihill do-
bil maslednji odgovor: “In Bel-
grade as yet the Yugoslav Agree-
ment is not fully operative cover-
ing assisted migrants althoug
there have been a few groups of
workers travelling under a “spe-
cial project” scheme and single
women and wives and dependant
children of breadwinners in Austr-
alia are still continuing to come
under a unilateral assisted ar-
rangement, pending the implemen-
tation of the Agreement. Again
the processing time between in-
terview and approval is about 6 to
8 weeks on average.”

vo, ki temelji na suveronosti slo-
venskega naroda in na oblasti in
samoupravljanju delavskega raz-
reda in vseh delovnih ljudi. Je
socialistitna samoupravna demo-
krati¢na skupnost delovnih ljudi
in ob¢anov, slovenskega naroda ter
italijanske in madzarske narod-
nosti. Glede na drugaéen znadaj
Jugoslavije po zvezni ustavi, v
kateri je poudarjeno, da je to
zvezna drZava in da so republi-
ke drzave, je bilo treba to seve-
da v slovenski ustavi zapisati in
opredeliti.

Na novo je bilo treba oprede-
liti tudi zakonodajne funkcije re-
publike, stvari, na katerih pod-
ro€jih bo republika izdajala zako-
ne in kaj je ustavna praviea ob-
¢éin, krajevnih in samoupravnih
interesnih skupnosti ter delovnih
organizaciji.

Posebej je bilo treba regi ge, v
katerih organih in kaksne je po-
stopek pri doloéanju republigkih
stalis¢é, ki naj bi jih njeni pred-
stavniki zagovarjali tako v pred-
sedstvu SFRJ kot zvezni skup¥@i-
ni in v drugih skupnih organih na
ravni federacije.

NE STOJMO OB STRANI

Za eno stvar imamo vedno das:
kritiko! Seveda nam istodasno pri-
manjkuje volje in poZrtvavalnosti
za pozitivno delo takoe v nafem
slovenskem krogu, kot v krogu na-
§ih novih — avstralskih razmer.

Lahko je redi: “A, to ni dobro;
pri mas doma je drugade! ” —
teZje pa je dati boljsi predlog in
ga tudi dokonéno uveljaviti. “Tri-
glav” je pokazal, kako je treba
delati, ko je sprozil idejo “PETI-
CIJE” za izpladevanje pokojnine
izven Avstralije. “Triglav” vam
za te mesec prinasa novo misel,
zadevo, ki jo bodo v kratkem
obravnavale tukajSne delavske or-
ganizacije, v katerih bi morali tu-
di mi Ze enkrat uveljaviti svoj
glas. Kaj mislite o nepotrebnih
stavkah, o neprimernem socijal-
nem zavarovanju, o Stiridnevnem
delavnem tednu itd.? Ko greste na
“union meeting” — odprite uste
in povejte svoje mnenje. Za vse
trenutno vazno je vpraSanje ena-
kih plaé za enako delo. Kako smes-
no je, da naj bi Zenske prejema-
le manjso plado, & opravljajo is-
to delo kot moski! Zalostno, da je
treba o tem Se sploh govoriti! Po-
dobnih teZav je Ze mnogo. Prinesi-
mo jih na dan; me godrnjajmo
— delajmo, da si bomo pripra-
vili boljSo bodoénost v novi do-
movini.

Nasi otroci na radiju

Snemanje otrok na magneto-
fonski trak, ki ga je madzorovala
JANA OSOJNIK, je bilo uspes-
no. Otroke so slifali v Sloveniji.
Jana sama pise o oddaji: “OD-
DAJA V RADLJU JE IMENITNO
USPELA, Od vseh strani sem
sliSsala pohvale in & bo le §lo,
jo bomo Se kdaj ponovili.”

Da bo Jani lazje,
bomo posneli program nafe mate-
rinske proslave 27. maja 1972 in
ga poslali v Ljubljano. Upamo, da
bodo otroci dobro pripravljeni in
da jih bodo nasi doma z radostjo
in ponosom poslusali,
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“ZA VSAK SLUCAIJ.."

Za krinko anonimnosti se skri-
vajo tisti, ki se boje pod svojim
imenom povedati to, kar mislijo
o obisku Matice in Slakov v Av-
straliji. Zal takih ni malo; najde-
mo jih celo v nasih listih (vklju-
¢éno v “Triglavu”).

Dokaj Zalostno, ce si élovek v
drzavi, ki jo vsi Slovenci (éeprav
razliénega prepriéanja) smatra-
mo za ‘“svobodno in demokratig-
no”, (v navednicah zato, ker si
pod temi pojmi wvsak pradstavlja
nekaj drugega!) ne upa povedati
to, kar misli, 8¢ manj to, kar ve,
da je resnica! Zakaj ribariti v
kalnem? Zakaj ne bi smeli odkri-
to povedati, zakaj ni bilo enotne-
ga nastopa v Sydneyu, zakaj je
prislo do skoraj 48 urnih spre-
memb v sestavi odbora za turnejo
Slakov v Brisbane in podobno.
Nikomur sicer ne bi koristilo, raz-
jasnilo bi pa marsikaj.

Strinjamo se in je bila na3a
Zelja, ““da bi v takih primerih (ko
pride v Avstralijo kak ansambel,
ali ¢e je kaka druga kulturna
prireditev veéjega obsega) drust-
veniki in klubovei pokazali neko-
liko ve¢ smisla za sodelovanje.”

F. Mavko, tajnik SK, Triglav

KONCERT ANSAMBLA
“LOJZE SLAK”

11. marca 1972.

Dohodici:
Vstopnina $3400.00
Spominske karte 12.00
kuhinja 491.65
$£3,908.65
Izdatki:
Dvorane — zavarovanje $126.23
Reklama & Tisk 423.68
PoStnina 86.63
kuhinja 462.28
drugi izdatki 56.90
$1,155.72
CISTI DOBICEK $2,747.98

Pripomba: Vsi raéuni in potr-
dila so mna razpolage komurkoli,
ki bi jih zahteval (dobil bo foto-
kopije). Nadalje: stroski so se po-
vedali radi spremembe bivanja de-
legacije Matice in ansambla L.
Slaka od dne 13. do 16. februarja,
ker smo morali program na zah-
tevo g. F. Bresnika spremeniti.
S to spremembo so se povedali
stroski tiska, reklame in poStni-
ne.

Ref. za twrnejo “Slakov”
pri S.K. Triglav — Sydney
Lojze Kosdorok.

POJASNILO UREDNISTVA:

V februarju smo izdali posebno
stevilko “Triglava”. Namen je bil
rojake seznaniti z obiskom Matice
in Slakov. Ker ni imela z rednim
izhajanjem naSega lista nié skup-
nega (bila je posebna izdaja),
ji nismo menjali zaporedne Stevil-
ke. Prva redna izdaja Triglava
za tretjo (decembersko izdajo) je
danasnja — redna Stevilka 4. Si-
cer bi morala iziti v mareu, pa
smo jo zadrzali, ker smo Zeleli, da
kon¢amo turnejo “‘Slakov” in da
dokonéno zakljuéimo pogajanja za
nakup Triglavske zemlje. Nasa
naslednja Stevilka bo konecem ju-
lija (po obé&nih zborih triglavskih
organizacij). Urednik.

IZ NASEGA ZIVLJENJA

ODPOTOVALI SO

Skupno z delegacijo S.ILM. in
Slaki 20. marca 1972 se je vrnil
za stalno v domovino Ivan SLA-
DIC. Z istim letalom je odletela
na $tudij v Ljubljano stipendistka
S.ILM. Mariéka RITLOP. Pri stu-
diju ji Zelimo veliko uspeha, fan-
ta si pa tam ne sme dobiti, nam
je nekdo poSepetal na uho.

23.4.72. je za stalno zapustila
Avstralijo druzina Hinka Nell. Se
pred tem (15.4.72) pa je odsla na
polletni obisk na Kozjane druzina
Franca Zadnika. Istoéasno sta od-
potovala v Kanado Sandy in Nas-
ta Gomboé¢, pozrtvovalna sodelavea
in pomoénika S.K. Triglav, Obema
zelimo obilo srefe v najnovejsi
domovini.

da bo pognal moéne korenine in
da bomo ob njegovo deblo varno
privezali éolni¢ naSe slovenske
skupnosti.

Da je bilo vse to mogoce, gre
v najveéji meri zahvala Vam, dra-
gi rojaki, ki ste nas v prvem letu
tako nesebiéno podprli z zaupa-
njem, denarjem in dobro voljo.
Tu gre zahvala vsem brez izje-
me, tudi zenam, ki so kuhale,
pekle, uéile otroke itd.! Moja Zze-
lja je, da bi nam tudi v bodoée
ostali prijatelji in dobrotniki.

Vam, élanom Triglava, ki ste
po svojih mocéeh delali in poma-
gali, mora biti v zadosc¢enje po-
gled na naso ‘“Malo Slovenijo”
v St. Johns Parku; niste se trudi-
li zastonj. Enako velja tudi vsem

Jana in Gabi z A.

Na poti domov in to za stalno
so Se: druzina Jozeta Kovadéiéa,
ki nas je veckrat razveselil s svo-
jo harmoniko ter druzina Roma-
na Reje, ki je nekoé prepeval pri
nasih Skrjanékih. Na obisk v do-
movino pa gre druZina Romana
Jeretié. Sin Loris bo ostal v domo-
vini vsaj 2 leti, ker bo v Mari-
boru nadaljeval Studij na glasbe-
ni Soli. Ko se vrne, bo verjetno
vsaj tako dobro raztegnil harmo-
niko kot Lojze Slak.

Na “Anzac Day” sta odletela
proti Sloveniji delni¢arja “Trigla-
va"” George in Amalija ELSNIK
skupno z njenim bratom, ki ju je
priSel obiskati v Awstralijo. Pred
odhodom sta Elsnika odstopila le-
seno hifo v Marayongu klubu, da
jo podre in uporabi na svoji zemlji
karkoli je pa¢ uporabnega.

OBLETNICA

Prva obletnica “Triglava” je za
nami. S trdim delom in odloé-
nostjo smo prisli Ze po 12. mese-
cih do kos¢ka svoje zemlje, Na
tej nasi zemlji smo z zastopst-
vom Slovenske izseljenske matice
in “Slakov’’ zasadili bor. Upamo,

Por$kom na poslovilnem vecCeru

delniéarjem, brez Vas zemlje ne
bi bilo!

V imenu vodstva “Triglava”
vsem prisréna hvala. Gledali bo-
mo, da bo zemlja éimprej izpla-
éana. Skrbeli bomo, kar je le mo-
goée, da boste na “Triglav’ po-
nosni. Z Vaso pomoéjo in s sode-
lovanjem Se drugih rojakov, si
bomo uredili svoje sredisée. Ko
bo naSe klasje zorelo, ba dajalo
polno in zdravo zrnje slovenstva.

A. Porsek, gen. mngr.

IZMENJAVA POSTE

Avstralska in jugoslovanska po-
Sta sta si gotovo opomogli z obi-
skom Matice in Slakov v Avstra-
lijo. Vaupotiéevi, Kosorokovi, Gr-
cevl, Zsk@ Swreeiji, Ritiopovi,
Mavki, Kuzniki, Porskovi, Kaugi-
éevi in drugi imajo polne nabiral-
nike pisem iz domovine. Oglasajo
se znanci, ki so se z njimi pose-
bej dobro spoznali med turnejo
ansambla Lojzeta Slaka. Seveda
tudi pridno odpisujejo. Koliko
prijetnejse, ¢e piSe§ éloveku, ki
je prespal pod tvojo streho in se-
del za tvojo mizo, kot pa kar ne-
ki, ¢etudi morda slavni osebi.

NI NAS POZABIL

“NajlepSe se zahvaljujem =za
éudovit veder, ki sem ga prezivel
v vasem klubu. Bil sem prijetno
preseneéen nad vaSo organizaci-
jo in voljo, da se Slovenci v Av-
straliji organizirajo in vzdrzuje-
jo ¢éim tesnejSe stike s staro do-
movino,

O Triglav Pty. Limited sem po-
ro¢al nasim direktorjem in jim
tudi predloZil nakup delnic —
prosijo za pojasnila.

Lep pozdrav vsem slovenskim
prijateljem v Avstraliji!

Janez REPANSEK
KOMPAS — Dvorzakova 1la
.....61001 Ljubljana. Tel: 312123.
e JEELS

Opomba: Rojaki, ki potujete
domov, oglasite se pri nasem pri-
jatelju. Ce ne on, KOMPAS vam
bo gotovo v nasvet, ée Ze ne v
pomog.

OGLASILA SE JE GABI

Pisala je, naravno, Ritlopovim,
saj je. ko je bila v Sydneyu, pri
njih prenocéevala. “Rada bi se vam
se enkrat zahvalila za vaSo gos-
toljubnost in prijaznost, katere
smo bili delezni vsi élani turneje,
posebno pa 3e jaz. Nikoli ne bomo
pozabili lepih dni, ki smo jih pre-
ziveli z vami.”

SYDNEY NI TAKO SLAB

Nasta in Sandy Gomboé sta se
oglasila iz Kanade. “Tam se pri-
jatelji bolj cenijo in spostujejo.
Imava domotozje po Sydneyu. Saj
je res lepo mesto. Ljudje tukaj
imajo o njem slabo mnenje. Misli-
jo, da tam kengoruji skacéejo po
mestu in da so tam divji ljudje,
ki se imenujejo ‘‘ljudozerci” in
podobno, in da je strasna vrodi-
na in nama pravijo, da sva sreéna,
ker sva ostala Ziva.”

POLLETNI DOPUST

Za 6. mesecev se bo ta mesec
odpeljala v Slovenijo ¢lanica in
delniéarka [Triglava ZLATKA
ZEKS iz Smithfielda. Zelimo ji
dober oddih in mmnogo sreénih ur
v stari domovini. Tam se bosta sre-
¢ali tudi z Mariéko, ki bo zdaj
7e “staronaseljenka” v domovini
in bo lahko Zlati razkazala lepo-
te in zanimivosti Slovenije.

CEPLJENJE OTROK —
IMUNIZACIJA

Ministerstvo na zdravje v N.S.
W. zeli, da bi bili vsi novonaszel-
jenci podrobno obves¢eni o potre-
bi cepljenja otrok,

Otrok, ki je bil cepljen, mora
k cepljenju z 18 meseci (‘‘Booster
dose”) in pred pri¢etkom Sole. Da
bi bilo cepljenje otrok star$em, ki
angleiéine ne razumejo olajSano,
je zbrala vlada 20 strokovnjakov
(tudi novonaseljencev), ki so vam
vedno na razpolago. Ce zZelite
podrobnej$a pojasnil ali osebni
razgovor (za osebna pojasnila mo-
ra biti vsaj 6 interesantov — lah-
ko tudi v privatnih stanovanjih)
z enim teh strokovnjakov, pisite
v SLOVENSCINI ali angleS¢ini
na:

MIGRANT HEALTH EDU-
CATIONAL PROGRAMME
Box 3944. G.P.0., SYDNEY,
2001.
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MOHORJEVE KNJIGE

Celjske mohorjeve knjige za
leto 1972 so zelo hitro posle in
marsikdo je ostal brez njih. Ve-
seli nas, da so ljudje z njimi za-
dovoljni in da je bilo povprase-
vanje po njih tako veliko, Za za-
éetek smo torej lepo uspeli. Vi-
deli smo, da je bilo zares potreb-
no prevzeti poverjenitvo, kakor
je nekdo svetoval. Zelo rad bi se
zahvalil vsem, ki so mi pomagali,
predvsem g. Cujesu in KoSoroku,
ki bosta tudi v naprej sprejemala
naroénike,

Knjizne  zbirke Mohorjevih
knjig iz Slovenije (Celja) za leto
1973 bodo baje Se bolj zanimive.
Naroéila posljite na naslov:

S.K. Triglav

Box 40. P.O. Summer Hill,

NSW., 2130.

Za poverjenitvo: S, Petkoviek

DOBILI SO SINA

Rondi in Marjanu RATKO
(Fairfield) se je rodil sin AND-
REJ. Mladim starSem in otroku
vso sreéo! Otrok je bil rojen 5.
maja 1972,

MIKLAVZEVO “DARILO".

Juriju in Suzani CUJES je
“Miklavz” prinesel” (6/12/71)
prvorojenko. Dali so ji ime Kata-
rina — Ana.

PRI BIRMI JE BILA

Belinda OBLESCAK je bila pre-
tekli mesec pri birmi. Sveéanost
je bila v Caringbah. Za Belindo je
bil to poseben praznik. Obiskala
jih je prijateljica gospa CIC iz
Mt. Gambia v S.A., ki je pri bir-
manju nadomestovala Belindino
botro Ano Cié. Ci¢evi so med Slo-
venei dobro poznani, posebno v
Wollongongu, kjer je g. Vinkeo
Ci¢ vneto in dolga leta delal pri
slovenskem drustva Danica. Gos-
pa Marta (Belindina mama), nam
je za prihodnjo Stevilko obljubila
fotografijo z birme. Upamo, da bo
“drzala besedo.”

POROCILA SE BOSTA

V soboto 3. junija 1972 se bosta
poroé¢ila gdé. Zlatka RATKO, us-
luzbenka pri Adriatic Travel
Centre in g. Michael FARKAS,
Poroka bo ob 4h popoldne v Slo-
venski cerkvi v  Merrylands-u.
Mladoporoéencema Zelimo vse naj-
boljse v skupnem Zzivljenju, po-
drobnosti o poroki pa bomo obja-
vili v maslednji Stevilki “Trigla-
va',

ZA 1. MAJ
Imeli so sreéo. Za 1. maj se je
rodila druga héerka Miranu in Mi-
lenci SPICAR (roj. Mavko). Dali
so ji ime Nikica — Maja.

VENDARLE EN FANT
V sredini marca meseca se je
druzini Frank in Kristine Trcha
iz Homebush-a rodil prvorojenec
RICHARD — FRANK. Otroku in
starSem vse najboljse!

SODELUJTE PRI DELU ZA
SKUPNOST
POSTANITE €LANI SLOVENS-
KEGA KLUBA TRIGLAV — PO-
MAGAJTE NAM PRI IZGRA-
DITVI DOMA — BALINISCA
— SOLE! OBISKUJTE NASE
PRIREDITVE IN S TEM DO-
KAZITE SVOJO SLOVENSKO
PRIPADNOST.
V SLOGI JE MO¢ —

V TRIGLAVU SLOVENSIVO!

PRVI SO “UDARILI”

Nasi odborniki so res, kot smo
véasih rekli moz beseda”. Pod vod-
stvom Albina Porika so se zbrali
pri bivéi Elsnikovi hisi ze v ne-
deljo 30. aprila in priéeli z delom.
Med delavei sta bila tudi pred-
sednik kluba S. Petkovsek in druz-
beni blagajnik in direktor Lojze
Kosorok. Seveda ni manjkal refe-
rent za élanstvo Mirko Ritlop in
gospodinja Marija Ritlop.
Tezko bi Slo brez avtomobila Jan-
ka Berginca in pa brez pomoéi,
ki nam jo je obljubil IVAN ZI-
ZEK iz Blacktowna — kar bomo
“razdrli” in zeleli prepeljati v St.
Johns Park, bo on prepeljal. Hva-
la Ivan! Ko bo Triglav kupoval
avto, bo pa priSel k tebi, v Black-
town ali pa v Seven Hills, kjer-
koli paé bos.

Mislimo, da se boste prvim de-
laveem pridruzili e drugi in to
brez posebne pros$nje. Dela je 3e
za par nedelj. Z lastnim delom

nasa

MOTHER

Hundreds of stars in the pretty sky,
Hundreds of shells on the shore together,
Hundreds of birds that go singing by,
Hundreds of lambs in the sunny weather,

Hundreds of dewdrops to greet the dawn,

Hundreds of bees in the purple clover,

Hundreds of butterflies on the lawn,

But only one mother the whole world over.
By Anica and Stan Vaupotié

si lahko prihranimo par sto do-
larjev in to v naSih razmerah
niso “macje solze.”

NAD 20 NARODNIH NOS

S.K. Triglav ima Ze nad 50 na-
rodnih no§, veéinoma otrogkih. Nad
20. jih je pred prihodom Sla-
kov napravila gospa Marija Ko~
Sorok. Castitamo to je vzor
pozrtvovalnega dela za skupnost.
To delo je veliko veé vredno kot

DruZina J. Gréa pred svojim domon.

NAGRRADA ZA TRDO DELO
Urediti lep vrt je teZko delo, to vam lahko povesta gospa in
gospod GRCA, ki sta za ureditev vrta prejele kar dve nagradi:
3. nagrado za najboljsi vrt v N.S.W. in
1. nagrado za najbolj§i in najlepSe urejen wvrt

“in Parramatta ward”.

Na posebni seji Parramatta City Council-a sta prejela posebno
nagrado. Slovenci se veselimo tega uspeha in Gréovim iskreno

Castitamo.

MATICA NAM JE "ODPELJALA” OTROKA

Morda bolj kot za vse druge, je bilo nam tezko slovo od Ma-
tice in Slakov.Z njimi je namre¢ ods$la na $tudij v domovino nasa
héi Maricka. Bolecin logitve se popisati ne da. Cetudi smo vedeli,
da gre za dobro nasega otroka nam je bilo vseeno hudo ob slovesu.
Danes, ko je za nami Ze nekaj tednov samote, bi se radi zahva-
lili vsem, predvsem pa predstavnikom Slovenske izseljenske ma-
tice, ki so naSi hcerki pripomogli k $tipendiji in pa Gabi Heimer,
ki jo je tako prijateljsko vzela v svoje varstvo.

Iz pisem in ¢lankov v domacih listih vidimo, da je Maricki
v Sloveniji lepo in da je zadovoljna. Zadovoljni smo tudi mi,
ker je tako njej prav. Upamo, da bo vredno zastopala na§ “Tri-
glav”, v Cigar imenu je od$la in tudi vse ostale rojake v Avstra-
liji in da bo njen zgled odprl vrata $¢ drugim, ki bi radi domov
na Studij. Vsem prisréna hvala, ki ste na kakrSen koli nadin pri-
pomogli k napredku naSe Maricke!

Ritlop-ovi

vse brezmiselno razpravljanju o
Slovenstvu, ki je tolikim le na je-
ziku, v srcih so pa le §.

ZALOSTNO SPOROCILO

Gospa Milena MAVKO (Canley
Heights) je proti koncu leta 1971
dobila od doma Zzalostno sporoéilo,
da ji je umrl ote JOZE CERNE.
Pokojni je bil doma iz Solkana.
Naj poéiva v miru, Mavkovim is-
kreno sozalje.

ZA TISKOVNI SKLAD

Za tiskovni sklad “Triglava”
smo dobili od:

Malke Elsnik 80c, Vesne Tram-
puz $10.38c (iz nabiranika banke
Koper), Hinka Nell-a $10.00 (ob
odhodu v domovino), rojaki na pri-
jatelskem poslovilnem vederu §.
Trampuzu so zbrali $25.00.

VRNIL SE JE
Z obiska v domovini se je vrnil
g. L. SEVCEK, mesar iz Liver-
poola. Napredku doma se ni mogel
nac¢uditi. Obiskal je tudi Avstrijo
in druge drZave.

SE ENO ROJSTVO
Stefka in Peter DOLSEK sta-
dobila héerko. Zanimivo, da je le-
tos rojenih toliko deklic (v tej
stevilki imamo kar 4).

IMAJO HCERKO
Pri Margariti in Francu Kodru-
nu v Earlwood-u so dobili 7.12.71.
deklico, kateri so dali ime Kris-
tinca.

SLAKE SO “SLEKLI”

Nasi rojaki v Mt. Isa so bili
nad obiskom ansambla. L. Slak
tako mavdusSeni, da so odkupili
njihove mnarodne noSe. Seveda so
jih dobili se le po zakljuénem gos-
tovanju v Sydneyu. Upamo, da
se je gospej Kojorok posreéilo naj-
ti vse in jih varno poslati v Mt.
Iso. Ce ne, se bo g. Golobié, pred-
sednik tamkajSnega drustva Ze
oglasil. Na§ dopisnik je hotel kaj
veé o tem izvedeti, pa Zal ni mo-
gel. Morda bo veé sreée do
naslednje S§tevilke. Obleke so se
“peljale” z zeleznico, Ni éudno,
da nas zanima njihova usoda, saj
veste, kakSne so Zeleznice.

$2.00 VE¢ PLACE

Po 19. maju bo osnovna plada
v Avstraliji $61.80. Vladna stran-
ka je z odloéitvijo sodiséa zelo za-
dovoljna, delavske organizacije pa
so ogorcene. Predsednik A.C.T.U.
Mr. B. Hawke je izjavil, da ne mo-
re vzeti resno sodiséne odloéitve,
ki predpostavlja, da lahko delavee,
ki ima zeno in 2 otroka zivi z
$51.80 (predno odvzamejo takso).
Odloé¢itev bo izzvala Stevilne stav-
ke Sirom Avstralije, kar bo do-
prineslo k zmeSnjavi volilnega le-
ta.
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KAJ SE GODI DOMA

Pred nami je 5. Stevilka move
revije “SLOVENIJA — paralele”
s podnaslovom — Druzbena in gos-
podarska revija —.

Revije ni treba ocenjevati, kjer
se “dobro blago paé samo hvali”.
Veliko priobéenega bi morali po-
natisniti, pa nam prostor zal tega
ne dovoljuje. PrinaSamo pa par
izvle¢kov, ki so znacilni za raz-
voj gospodarstva doma. (Revija
izhaja meseéno. Letna naroénina
za Avstralijo 100.00 din Naslov:
“Slovenija-paralele”, Hala Tivoli,
Postni predal 302, — LJUBLJA-
NA))

V peti Stevilki (80 strani) se
nam je med drugim oko ustavilo
pri pismu, ki ga je urednistvu
revije poslal Inz. F. SLUGA. Med
drugim pise: “Zakaj odstopate od
programa, da bi revija “Slovenija-
paralel” povezovala vse Slovence?
0Od Slovencev doma do zdomarjev,
izseljencev in celo politiénih emi-
grantov. Da, tudi oni naj berejo
“Slovenijo” in mnaj wsak mesec
sproti obétutijo, kako mapaéno so
ravnali v preteklosti. Interes pri-
jateljskega povezovanja med se-
boj mora imeti sleherni Slovenec.
Revija, ki je namenjena vsem
Slovencem, mora to plemenito in
zgodovinska poslanstvo &e pose-
bej uéinkovito opravljati. Ne mis-
lite, da so to fraze, Da so to he-
sede, ki jih piSem z namenom,
da bi si pridobil politiéno pra-
co povedati Se kaj drugega. To
je zahteva zakona samoohranitve
slovenskega naroda  (podértali
mi), ki lahko samo v veliki skup-
nosti jugoslovanskih narodov svo-
bodno in polno Zivi. Vendar se
nikdar ne bojte zapisati besed,
kot so Slovenec, slovenski narod,
Slovenija, slovenske koristi, se
ob teh besedah ne hojte o&itkov,
da podpihujete slovenski nacio-
nalizem. Sram me je bilo ob va-
sem javnem ragpisu za novo,
boljse ime revije, kot je ‘‘Slove-
nija", sram zato, ker je bil v raz-
pisu prozorno opazen va3i strah
pred ocitki slovenskega naciona-
lizma (podértali mi). Lahko mi
kdo, ki je bolj kvalificiran za to
podrocéje, dokaZe nasprotno, tuda
trdim, da Slovenci sploh ne more-
mo biti nacionalisti v slabem po-
liticnem smislu. Moramo pa biti
narodno zavedni, kajti tudi to je
resnica, da je lahko samo dober
Slovenee tudi dober Jugoslovan..”

Joze HaSaj piSe iz Avstrije:
“Ko sem zagel rafunati s tujino,
sem ugotovil, koliko mi prinese-
jo otrogki dodatki vtujini, ki jih
kot kmet doma ne dobim, in Xxo-
liko dinarjev mi prinesejo silin-
gi, ki jih tu dobim.. Seveda so
nam zdomcem tudi taksni radurni
prinesli precej razoéaranja Vv
zadnjen ¢asu. Namesto, da bi se
carinski predpisi za nas zbolj3a-
li, nas naravnost silijo, da ¢&im
dalje ostanemo v tujini... PiSite
o tem, kako Zivimo in garamo kot
zdomei in kako bi lahko delali
in ziveli doma, ¢ée bi imeli take
ugodnosti, kot jih imajo kmetje
v Avstriji... Ko boste o vsem
tem pisali, pa zapisite tudi to,
da se zdomei z naSim Kkritiénim
pogledom na dogajanja doma ni-
so odtujili in da se nodemo od-
pisati...”

“RACUNAMO NASE ALI NE..”

“Ze sedaj, takoj, slovenskemu
gospodarstvu  primanjkuje nad
3000 kvalificiranih delavcev, teh-
nikov, inZenerjev, ekonomistov,
komercialistov, zdravnikov, psi-
hologov, pravnikov... ¢e bomo ho-
teli uresniéiti srednjeroéni in dol-
goroéni naért razvoja Slovenije,
bo povprasevanje po kvalificira-
nih delaveih in strokovjakih s sre-
dnjo, vi§jo in visoko izobrazbo
Se vecje. Strokovnjake bomo po-
trebovali Ze samo za uresniéitev
nacérta, Bomo potrebne strokov-
njake wuvozili iz drugih republik
in tujine, ali raédunamo na lastne,
doma izSolane in usposobljepe
Slovence? ¢e bo tako, kako?
Na podlagi kakinih priéakovanj
ali zahtev, ko je dejstvo, da okrog
309% slovenskih

soloobveznih

“AMATERSKI PEVSKI
ZBORIL.”

“Izboljsanje bo sledilo, ko bo-
do komisije in odbori za kulturna
vprasanja pri Zvezi komunistov,
pri SZDL, Zvezi mladine, Sindi-
katih itd. zaéeli vrednotiti ama-
terizem kot pomemben dejavnik
pri humanistiéni vzgoji socialis-
tiénega c¢loveka.

Dokler ni bila pred letom usta-
novljena Zveza primorskih zbo-
rov, ki je prevzela pobudo, so bi-
li zbori na Primorskem prepus-
ceni Zivotarjenju in zamiranju.
Danes Primorska spet poje in ima
60 amaterskih zborov.”

“NA UNIVERZIL.”

“YV prvem letniku (3olsko leto
1967/68 — op. ur.) je 43% Stu-
dentov uspesno opravila pogoje
za drugi letnik, 40% delalo izpite,
a ni uspelo, 17% pa jih ni Slo
na izpite..”

vija polna kritike in nezadovoljstva
nad sedanjimi rezmerami doma.
Pa ni tako. Revijo je treba preéi-
tati v celoti. V njej je realno gle-
danje na sedanjost vzeto s staliic¢a
slovenske gospodarske skupnosti.

V DOMOVINO
Med rojaki v Sydneyu dobro

poznani g. Fredi Breinik, je odsel
z druzino na trimeseéni dopust v
Slovenijo.

Iz Slovenije so pisali Okornovi,
kako prijetno jim je bilo sliati
po ljubljanskem radiju glas Bav-
carjeve Juditke in drugih otrok,
ki jih je za ljubljanski radijo po-
snela pri Triglavu v Sydneyu Ja-
na Osojnik,

Gospa Gréa je dobila sporoéilo
od sestre, da je imela vse solzne
o¢i, ko so na radiju povedali, da
bo zaigrala njena nedakinja iz
Avstralije. Pricakovala bi vse, le
tega ne, da bo necakinja igrala
harmoniko na domaédem radiju.

Mici in Martin Konda s predsednikom S.I.M. v
Wollongongu.

otrok ne izdela niti 8 razredov.
Na obmoéju 5. ljubljanskih ob-
¢éin je v Solskim letu 1970 uspes-
no zakljucilo Solsko obveznost v
8. razredu le 69.11% udéencev, Na
celotnem obmoéju ljubljanske eno-
te je 30 samostojnih Sol, 56 ma-
tiénih in 166 podruzniénih. Skupaj
252 Sol. Pouk v éistih oddelkih od
prvega do osmega razreda ima
samo 88 3ol.. Zanimiva je tudi
kvalifikacijska struktura uénega
osebja, ki nikakor ni zadovoljiva.
Od 2840 uditeljev, ki na omenje-
nem podroéju pouéujejo od prvih
do osmih rezredov, nima strokovne
kvalifikacije 280 usiteljev, kar je
9.85%... Na celotnem obmoéju je
letno 9874 nestrokovno zasedenih
pedagoskih ur..”

“SVETOVNA INFLACIJA V
STEVILKAH...”

‘‘Stopnje razvrednotenega denarja

v %”.

1970 1971
Avstralija 3.7 4.7
Z. R. Neméija 3.7 4.4
Avstrija 4.2 4.0
N. Zelandija 6.2 9.7
Italija 4.8 5.0
Japonska 71 6.2
U.S.A. 4.9 44
Kitajska 3.5 3.9
Jugoslavija 6.4 6.2
Argentina 13.8 131

Pripomba: Iz gornjih izvleckov
boste morda dobili vtis, da je re-

*

Severne Ir-
ske: Ce bi vse katolicane in pro-
testante na Severnem Irskem
spravili v eno taborisée, bi dobili
potem “kristjane”?

Premisljevanje iz

SOGLASJE
EVROPSKE SKUPNOSTI

Evropska ekonomska skupnost
je izrazila soglasje, da za leto dni
podaljsa znizanje carine za uvoz
baby-beefa iz Jugoslavije. To bo
veljalo do 30. aprila prihodnje le-
to. Glavni vzrok za to odloditev
je pomanjkanje teleéjega mesa na
skupnem evropskem trziéu.

(N.D. 30.4.72.)
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KAKO SO NAS VIDELI IN OCENILI
2 IZ PISANJA BRANKA RUDOLFA V DELU
“Tu smo potem zares v Sydneyu. GEELONG

Presenedenje! Kar pri vhodu sligi-
mo ploskanje in zagledamo precej
veliko mnozico rojakov, ki mnas
pozdravljajo — ne samo v “‘civi-
Iu”, temveé tudi v marodnih no-
sah. To se kar bles¢i. Hotel sem
jih presteti, pa ni Slo. Pomoji
presoji je bilo narodnih no§ naj-
manj 60 — med njimi gotovo pre-
cej otrok in (éednih!) mladih dek-
let.. Tudi nas konzul je prisel s
soprogo. V prvem trenutku smo
bili skrajno preseneéeni nad toli-
ko slavnostjo in prisrénostjo. Ze-

lo mlado dekletce je — zal prav
tiho — govorilo precej dolg poz-
dravni govor — s Sopkom Jani.

Kot vodja vse parade nas je spre-
jel gospod Frank Bresnik, zelo
visokorase] gospod, doma iz Mari-
bora. Krepko in kratko nas je
pozdravil in prejel tudi odgovor
tov. Seligerja.

PRVO SRECANJE
Predstavljanje, vprasevanje,
ljubeznive dobrodoslice. Po vsem

tem smo se nekoliko omamljeni
vkreali z razna vozila za v Kings
Cross hotel...

V CANBERRI JIH NI MNOGO

Sprejemajo nas podobno kot v
Sydneyu. Razdelijo nas po hisah,
vsakega sprejmejo neki privatniki,
mene prijazen par — on iz Bele
Krajine, ona iz blizine Ilirske Bis-
trice. Gostoljubnost nima meja...

V Canberri, v jugoslovanski am-
basadi, so pevci ““Slaki” preprosto
stopili skupaj in zelo lepo zapeli
nekaj narodnih...

Nastop v veliki in prav lepi dvo-
rani v Canberri je bil nedvomen
uspeh. Malostevilni Slovenci v
tem kraju je me bi mogli napol-
niti. Tem bolj mnoziéno pa drugi
prebivalei...

TASMANIJA V SLOGI

Sprejem rojakov je prisréen. To
pot se niso trudili z nosami.

V Hobartu zivi le neznatno ste-
vilo Slovencev, okrog 100. Am-
pak z veliko energijo in pozrtvo-
valnostjo so sami poskrbeli za gos-
tovanje Slakove skupine in Izselje-
niSke matice... Hobart ne pozna
nestrpnosti. Vsi prebivalei jugo-
slovanske krvi se razumejo dobro
in si medsebojno pomagajo...

Vodja organizacije je tu Pavle
Vatovee, obrtnik, po izvoru Pri-
morec.... Nastop se zaéne. Meja
med odrom in ob&instvom postaja
nejasna, izginja. Po programu os-
tajajo muzikanti in pevei na odru
in zdaj, postavni in mnasmejani
kakor zmeraj, kratko malo igra-
jo in pojejo zaradi plesa. Dvorana
se zaéne vrteti, v plesu, vriskati.
Imel sem obé&utek, kot da je to pot
Tasmanija popoldnoma izginila...
Vse je zelo prisréno. Med plesi
prihaja sem, kjer sediva & pred-
sednikom  Slovenske izseljenske
matige Dragom Seligerjem, po-
sebno mnogo Ijudi. Zelijo, da bi
jim pripovedovala o domovini —
delno tudi o moznostih zaposlova-
nja, o ¢emer pa sem jaz, zal, klavr-
no naveden.

V MELBOURNE
Zvecer je druzabna prireditev:
banket... Jaz sedim z dvema duhov-

nikoma, franéiskanoma, tu v na-
viadni obleki. Na levi je prav
mlad, elegantno vitek pater Slav-
ko, na desni Sestinitiridesetletni
resni pater Basil, zelo vpliven moz
v svojem obmoéju. Razgovor z
njim je zanimiv. Pater Basil med
drugim pripoveduje o tem, da ima
“emigifacijski duhovnik’”, njegov
izraz, izredno mnogo socialnega
dela. Po nekem éasu prisede ¢o-
kat gospod in zaéne pripovedova-
ti o tem secialnem delu. Pater
Basil je iz darov zupljanov zgra-

dil cerkev in organiziral Baragov
dom, ki je, tako slisim, resil zelo
mnogo mladih ljudi — emigran-
tov...

ki, je vsekakor isto, kar je slo-
venstvo obdriale dolga stoletja Zi-
vo, ljudsko izroéilo; tudi posebej
ljudske pesmi, delno stoletja stare
in v obliki spominov. Kaj je —
konéno vsaka umetnost drugega
kakor oblika koncertrirane reakei-
je na skupne spomine? In pro-
jekeija ¢isto navadnega zivljenja
v zmeraj nevarni in komplicirani
zamotani psihi ljudi? To je ne-
kaj veé¢ in nekaj onstran jezika.
Hm, nisem ravno vesel, ko se spo-
mnim lastnega poskusnega ‘nas-

topa” v prostovoljni Soli sestre
Silvestre, poleg lepe slovenske
cerkvice v Melbournu. Bral sem

verze, ki so navadno nasli od-

Nasta in Sandi Gambo¢ na koncertu v Wollongongu.

No, in v nedeljo ob 14.30 (po na-
se) nastopijo ‘“‘Slaki” v velikanski
in zelo lepi dvorani.. Dvorana je
bila polna, uspeh velik. To pot so
o¢itno prisli zelo Stevilni Sloven-
ci...

NOSA, NAGELJ IN ROZMARIN

Tu nastaja vse polno proble-
mov za razumevanje lastnih ro-
jakov, ki te v tujini pricakujejo na
letalis¢ih, te spraSujejo o daljni
prvotni domovini, te mogoée obéu-
tijo kot prijazen del te dalne do-
movine, Gotovo sreéas tudi druge
in drugaéne ljudi, ki te preisku-
jode gledajo, delajo razliéne podo-
be o tvojem pogledu na svet, tvo-
jem znacaju, preteklosti, ravna-
njih, na naéin, ki se ti nikakor
ne zdi zaviden, podobe, ki jim
nikakor ne zelis biti model.

Gotovo smo si lahko na jasnem,
da se sloveniéina v teh okoliséinah
izgublja. Pogostokrat srecujemo
isto, otroci jo razumejo, starsem
pa odgovarjajo v priudeni in asi-
milirani angles¢ini...

Tisto, kar obstoja kot duSevno
¢ustvena vez med mnasimi roja-

mev v zelo mladih poeslusaleih.
V oéeh nekaterih, posebej redkih
deklic, se je tudi zbujal plamen-
¢ek razumevanja in zaigral smeh.
Veéinoma, sem é&util, pa jim je bi-
lo moje branje popolnoma tuje.
Malo me je potolazil nasmeh ze-
lo mlade sestre Pavle, doma iz Vi-
dma ob Séavnici, ki je prispela
sele nedavno.

Virasanje: ali obstoja nekaj
onstran jezika, ceprav je tisto z
njim zvezano? Vsa turneja s sku-
pino Lojzeta Slaka daje celo vrsto

odgovorov. V tujini ta — na Go-
rensjko ubrana — skupina kratko
malo predstavlja Slovenijo. Vse

narodne nose so tu normalno go-
renjske; mnagelj; rozmarin, slo-
venski simbol. Pri prvem spreje-
mu v Sydneyu sem srec¢al starej-
sega Prekmurca, ki se je demons-
trativno odel po gorenjsko...

USPEHI “SLAKOV”
Uspeh Slakov v Melbourne je bil
ze “navajeno” velik. Sledil je bo-
gato razgiban druzabni veéer z
dobrovoljnimi pevskimi in godéevi-
mi prispevki. Zjutraj je sledil od-
hod v

Koliko je tu “aktivnih” Sloven-
cev. StoSestdeset? Stoosemdeset?
Koliko jih je vseh skupaj? Tisti
aktivni so imenitno organizirali
nakup impozantno velikega zem-
ljiséa izven sredine mesta, vendar
na terenu, ki bo oditno kmalu
naseljen... Za zdaj stoji tam drust-
vena baraka poleg dveh balinisé.
Tam bo zrasel druStveni dom za
drustvo Slovencey, imenovano po
Ivanu Cankarju. Pod predsed-
stvom gospoda CuSina in Zene Lju-
bljan¢anke, je organiziralo gosto-
vanje Slakov.

Koncert je bil v precej veliki
dvorani, kakor “navadno” zelo us-
pesen, z navdusenim ploskanjem...

LET V ADELAIDE

Spet seveda prisréen sprejem.
Spet nagelini in roZmarin. Adelai-
de je veliko avstralsko razsezno
mesto z nekaj impozantnimi ulica-
mi; na ravnini poleg oceana. Tu
nas ¢aka preseneéenje, Slovenski
dom =z angleskim in slovenskim
napisom je daleg najveéji v Av-
straliji, ima prav veliko dvorano.
Stevilo organiziranih  Slovencev
ni veliko, mogoée ne bistveno veé-
je kakor v Geelongu. Slovenci so
pove¢ini Primorci. Domu je po-
magala v zivljenje darovana de-
diséina po nekem élanu Stajercu,
ki je umrl brez otrok. Sledile so
mnoge, premnoge ure prostovoljne-
ga dela, seveda ob nedeljah.

In tako je tu spet navduSenje.
Spet ljudsko rajanje po koncertu.
Vendar je bilo &tevilo obéinstva
tu nekoliko manjse od pridakova-
nega...

KONCERT V SYDNEYU

To mesto ima veé mestnih pre-
delov, predmestja jih ¢lovek ne bi
smel imenovati, ¢éeprav je v njih,
kakor drugod v Avstraliji, spet
vse polno individualistiénih (ne
samo individualnih) pritliénih his,
udobnih, pa prilagojenih zelo raz-
liécnim okusom.

V mestni hisi Auburna (enega
teh predelov) je koncert. Ljudi
je menda 800. Uspeh velik... Dru-
gi vecer je za vso skupino poslo-
vilni. Tu je vsekakor spet domade.
Dvorana pripada Poljakom... Slo-
venci, gostitelji so pripravili svoj
bogati program. Nekolikokrat
nastopijo otroci s slovenskimi pes-
mimi, to je nekaj, kar smo s har-
monikarji vred sreéali Ze v Can-
berri, pa je tu izrazito obsezno.
Plesna godba je domaéa. Tik pred
polnoéjo docakamo televizijski in-
tervju z Jano Osojnikovo in nas-
top Slakov...

CEZ BRISBANE v MT. ISA

Tudi tukaj nam ob prihodu prip-
nejo magelj z roZmarinom, nas
fotografirajo, nas sprejmejo z Ze
znano prisrénostjo...

Spet smo lahko preseneceni nad
veliko aktivnostjo malega Stevila
Slovencev, v odboru je tudi nekaj
Dalmatincev. Baje je Slovencev
okrog 400, Stevila so zmeraj samo
priblizna. Saj ni bilo nikjer ka-
kega stetja in ¢lovek tudi ne ve,
koliko Slovencev je zaéasno, koli-
ko stalno pasiviziranih, tako da
njihov izvor ne pomeni nié veé...
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Triglavska mladez med Slaki

Duga slovenskega ‘“kroga” Je

nedvomno Slavko Golobi¢, doma
iz Bele Krajine, poroéen z Go-
renjko. V nasprotju z drugimi,

nam doslej znanimi slovenskimi
skupnosti je med rudarji kar pre-
cej Gorenjcev in nekaj Dolenjcev,
razen Primorcev. Slavko Golobié
je premisljen predsednik skupnos-
ti, ob vseh nedvomno dobrih od-
bornikih...

Prvi druzabni veder je dovolj
zanimiv. Konzul Stefan Trampuz,
ki nas je to pot prijazno spremljal
iz Sydneya, govori pred mikro-
fonom o maSem iskrenem veselju,
s katerim smo prisli v ta rudarski
kraj, kjer posteni ljudje &asti-
jo spomin na nekdanjo domovino,
pa so pripravljeni, da spoStujejo
tudi vsako podobno plodno pri-
zadevanje drugih narodnosti. Na
pobudo domaéinov razdeli nekaj
priznavalnih znaék Elanom doma-
¢ega jugoslovanskega nogometne-
ga kluba, ki nosi ime “Plavi Ja-
dran”. Vse to je prijetno in kon-
vencionalno. Tisto, kar je v tem
okolju posebej simpatiéno, je za-
vest, da ob vsem bogastvu Se mne-
kaj manjka. Isto je opaziti pri ne-
katerih (ne wseh) Slovencih in
pri dolo¢enih Avstraleih. Ravmo
ti oditno tudi zahajajo med pri-
seljence in tudi Slovence in Jugo-
slovane...

Vzpeli smo se na gri¢, ki naj
nosi bodoéi slovenski dom. To je
laporast gri¢ z Ze zapusceno okrog-
lo betonsko stavbo, ki je Se seve-
da za marsikaj uporabna. Mesto
s prav lepim razgledom. (Predsed-
nik Golobié je dobil ponudbo, da
sme uporabiti betonsko zgradbo,
ée bodo na tem griéu postavili slo-
venski dom. Do sem vse v redu,
zadnja porocila pa pravijo, da te-
ga darila rojaki v Mt. Isa zal
niso bili delezni, dobili bodo pa
nek drug prostor. (Tudi dobro,
da le ni treba plaéati, kot je mo-
ral to storiti Triglav v Sydneyu —
op. ured.). Tista darilna listina go-
tovo % ni podpisana, ampak raz-
govori so stekli in dobro upanje
se je poveéalo ob prihodu nase
slovenske  ekspedicije s  Slaki.
Prav tako je dosedanji (za mas
sprejem prirejeni) komite postal
iniciativni odbor za ustanovitev
novega drustva, slovenskega in —
e posebej vsem Jugoslovanom
odprtega. Nasi rojaki pravijo gri-
&u Ze kar “Slovenski gri¢”.

In drugaée? Nam, ki smo prisli
od daleé, je v tem podnebju stra-
hovito vroée, ¢eprav nam tu pra-
vijo, da za njihove pojme vse to
§e ni nié...

Prvi veéer privabi le sorazmer-
no skromno Stevilo obéinstva, ne-
kako dve do tristo, pa éeprav je
v tiskanem dodatku na plakatih
(za nas prav presenetljivo) mna-
tisnjeno, da bodo slifali slovenske,
pa tudi avstrijske in memske me-
lodije. Obéinstvo ploska in je za-

dovoljno. Seveda, petek je in mno-
gi rudarji Se delajo. V soboto je
priéakovati mnogo veéji obisk,
vstopnice so razprodane...

Drugi veéer Slakov je potrdil
optimisti¢na priéakovanja. Dvora-
na Concordije je bila popolnoma
zasedena.. Meni se je zdel zelo
prijeten naéin, kako so se avstrals-
ki predstavniki svobodno pomesa-
li med prebivalstvo, in oéitno tu-
di Slavku Golobiéu, ki se je mno-
go pogovarjal z njimi.. Rajanje
se je nadaljevalo pozno v mog,
v nekaterih primerih kar sSe na
domovih, pristno po slovensko.
Drugi dan je bilo slove prisréno.

AH, DA, BRISBANE!

In Se dva klicaja!! Ko smo pri-
sli, nas je prav ocaralo mesto, ka-
mor nas je povabil premozni Slo-
venec Pekol. Kakina izredno le-
pa hisa. In kaksno okolje enako
lepih in negovanih vil sredi buj-
nega in negovanega rastlinja! In
%e zraven prijeten hlad... Slaki
nastopijo v ponedeljek 6. marca...
Dvorana je le delno polna, prislo
je nekaj nad dvesto ljudi. Ampak
obéinstvo je navduseno. Ko Slaki
ob koncu povabijo ljudi, da bi peli
z mjimi, dvorana zapoje in ljudje
se kar noéejo dvigniti....

ma pravi, da so otroci bili zelo
ljubeznivi in prisréni. Tu pa tam
jim je usla kaksna angleska be-
seda, tega jim pa nihée ne bi mo-
gel zameriti. saj hodijo v ang-
leske Zole. Kontakt z njimi je bil
zelo dober. In izjavljali so, da bi
radi videli Slovenijo. Nekateri med
njimi so pa rekli, da “bodo Ze
kdaj §li”. Vem, da se je ena iz-
med deklete tako zelo sramovala,
da se je zjokala in prispela k
meni, ki sem v istem ¢asu jaz
avstralsko-slovenskim otrokom de-
lii iz Skatle nekaj knjig, darila
Izseljenske matice iz Ljubljane.
Delno so prisli otroci sami, delno
s starsi. Izvedeli so, da so knjige
darilo. Potem so, na prav razliéne
naéine izbirali. Stevilk “Rodne
grude” niso jemali, ker so bili pri-
¢ujoéi nanje naroeni vsi. Otrok
je bilo med dvajset in trideset.
Starsem sem povedal, da bi bilo
prav koristno imeti javno slo-
vensko knjiZnico, vsaj za otroke,
No, in po prijetnem obedu, ki se je
tudi za naju z Jano nadaljeval
v omenjeni hi&i po teh opravilih,
so nas porazdelili druZinam. Tu so
povsod silno lepo skrbeli za nas.
S tovarifem na stanovanju, Ja-
nezom Habjanom, enim izmed Sla-
kov, sva blizu evkaliptovega gozda
z veseljem obéudovala bogat vrt
raznih debelolistnih rastlin v ka-
menitem vrtu najine gospodinje,
seveda. Ué¢en vrtnar bi lahko na-
pisal posebno, nedvomno zanimivo
studijo o tem, kaj gojijo pridne
slovenske gospodinje ob  svojih
hisah v razliénih podnebjih in v
drzavah Avstralije. Sydney pripa-
da drzavi N.S.W. moram prizna-
ti, da se do teh éasov tega nisem
prav zavedel. No, in kar zveder
je bil koncert v predmestju Au-
burn... dvorana je bila prostorna,

Mr. E. G. Whitlam med koncertom Slakov pri Triglavu

NATO PROTI JUGU
Drugi dan zjutraj sledi
proti Sydneyu in avtobusna voznja
v precej oddaljeno “‘industrijsko
predmestje”  Sydneya, Wollon-
gong, nekako osemdeset kilome-
trov dale¢é (malenkost ali ne?). Na
poti tja pa se ustavimo ma gori
in uZivamo enega, najlepsih raz-
gledov na daleé¢ raztresene hise,
dimnike in industrijske stavbe, po-
sebej pa Stevilne zalive oceana.

polet

NAZAJ V SYDNEY

1z Wollongonga nas je avtobus
pripeljal v Sydney, kjer nas je
pri prijazni prekmurski druzini
¢akal domaéde prijazni, ampak av-
stralsko obilni obed. Ob njem smo
se prijazno razgovarjali in tudi
zapeli, Jana Osojnikova je imela
isti popoldan %e posebno nalogo.
Za Radio Ljubljana je snemala
nastope s slovenskimi otroki.. Sa-

moéno zasedena, posebej Se (to
pot) z drustvom Triglav, ki se je
posebej potrudilo. Spet je bilo,
pravijo, nad tiso¢ ljudi. Veéer
se je razvil v druzabno sreéanje
in ples.

NAVZO¢ JE BIL VODJA
OPOZICLIE

Ob tej priloznosti je na3a sku-
pina dozivela svoj najvecji poto-
valni uspeh. Pred koncertom ga
je pozdravil gospod Whitlam, po-
memben politik opozicije v Avstra-
liji, zelo visokorasel, postaven
gospod. Omenil je, da je predsedni-
ka Izseljenske matice Draga Seli-
gerja spoznal ze v Beogradu in da
vsej turneji v Avstraliji zeli prav
dober uspeh. Navzoé¢ je bil tudi
Slovencem prijazni senator Tony
Mulvihill, ki je Ze prej dajal pri-
jazne izjave o Slovencih in sploh
govoril o koristi razumnega rav-

nanja z izseljenci.

Veéer se je spet konéal z dru-
7abno prireditvijo in plesom. No in
drugi dan smo se

PRIPELJALI V MELBOURNE

Melbourne stoji dokaj skro-
men slovenski dom. Ampak na dvo-
riséu in vrtu so nas tamkadnji
Slovenci sprejeli s (seveda raz-
kosno) pogostitvijo, baje impro-
viziranim obedom, ki mu pravijo
“barbeccue”...

Dvorana je bila lepo zasedena.
Koliko je bilo 1judi? Med osemsto
in tisoé. Iz Geelonga je prislo naj-
manj dvajset prijateljev, ki smo
jih bili veseli. Po koncertu v tej,
v resnici sijajni, moderni dvorani
seveda ni bilo druZabnega veéera.
“Glake” pa je drugi dan ¢aka-
la posebna naloga. Prejdnji dan
smo lahko na vrtu Slovenskega
doma obéudovali voz, kar impo-
zantno reé¢ s tekoé¢im slapom, sim-
bolizirajog¢im Savico, doloéenim,
da se bodo “Slaki” na njem pel-
jali v velikem sprevodu skozi Mel-
bourne — ob velikem slavju, ki
se imenuje “Moomba”... Zdaj je
prisel dan nastopa.. in prisel je
glas (na televiziji — op. ured.),
da zdaj prihajajo Jugoslovani.
Spet dekleta, slovenski voz. Pri-
jazen komentar “spikerja”. Prisel
je voz s “Slaki” v narodnih nosah.
Obéinstvo je ploskalo in vzklikalo.
Zveder so potem ‘Slaki” nastopili
%e enkrat, in sicer na veliki pri-
reditvi na reki Yarri, na ladji,
ki je bila posebej razkosno raz-
svetljena in prirejena kot ‘‘Show-
boat”, mekako: “prizoriiéna lad-
Jals

SE DVA “SKOKA”

Najprej v Adelaide ... v dokaj
prostornem Slovenskem klubu sem
prisel tokrat tudi jaz do besede
(to Ze moram poroéati). Ze prej
sem tu pa tam deklamiral nekaj
iz svojih malo ¢]judsko-humornih”
(bolj kakor humoristiénih) pesmi,
pa jih menda niso prav razumeli.
To pot So me prav pozvali, naj
nastopim. In, kakor smo se dome-
nili z domaéini-gostitelji, sem 2z
odra najprej malo govoril roja-
kom. Povedal sem jim, da se mi
zdi niihova nova domovina ime-
nitna, da pa jim lahko samo ces-
titam, ker se tako cvrsto drzijo
nekdanje domovine in lastne duse,
da je tudi nekaj velikega biti Slo-
van. In da bodo, upam, mogoce,
vsaj njihovi vnuki opazili, kako
je slovenséina lep most tudi do
drugih slovanskih jezikov. Nato
sem (po nasvetu Jane in drugih)
izdeklamiral svojo zaljubljeno se-
renado Studenta. To pot so bili
zadovoljni in so mi stresali roko.
Tretji dan so v dvorani Slovenske-
ga kluba nastopili “Slaki”, to pot
s programom, ki je bil precej spre-
menjen glede na prejine vedere...
“Qlaki” so bili spet “na vrhu”.
Veder se je nadaljeval do jutra.

PREKO CANBERRE V SYDNEY
V Canberri to pot Slaki niso
nastopili v centru, temveé v Slo-
venskem domu. In opaziti je bilo,
da se bliza konec turneje... Predno
smo se sréno poslovili, smo se
udelezili ceremonije. Lojze Slak
je blizu slovenskega doma v Can-
berri zasadil simboliéno lipo.
Sledil je “finale” v Sydneyu.
Pripeljali so nas ... spet vse prisr-
(Konec na str. 10)
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PLANICA

Mlad slovenski klub v Wollon-
gongu je uspeSno prestal ‘“‘ognje-
ni” krst. 8e se ni dobro postavil
ha noge, Ze so Se odlo¢ili organi-
zirati koncert Slakov. In so uspe-
li! In to zavidljivo lepo in uspes-
no.

Posebno odposlanstvo “Planice”
je pricakalo delegacijo Slovenske
izseljenske matice in “Slake” na
letaliséu v Sydneyu, kjer so na
poti iz Brisbane v  Wollongong
stopili z letala. Marija in Valerija
Berek sta izrodili Sopke Jani
Osojnik in Gabi Heimer, dobro-
doslico pa je v imenu kluba izre-
kel tajnik g. Slavko Vaupotié. Ma-
tica in Slaki so nadaljevali pot v
Wollongong z avtobusom. Ko so
prisli na cilj, so bili od rojakov
prisréno sprejeti. Sledili so trije
dnevi obiskov, veselih vederov in
prisrénih izmenjav misli, Vsak se
je potrudil, kolikor je paé mogel.
Pri naSem mesarju smo se imeli
odliéno, pri tajniku so bila vrata
ves fas odprta, a na§ predsednik
in tajnik nista vedela, kje imata
glave, Vse je 8lo dobro, zato ker
smo vedeli, zakaj delamo: za sio-
venstvo in Slovence!

Koncert Slakov je bil v Wol-
longong Town Hall v petek 10.
marca. Prireditev je bila pri po-
grnjenih mizah, da je bilo bolj
prijazno, pa tudi bolj slovesno,
saj smo imeli veliko $tevilo &ast-
nih gostov iz avstralskega javne-
ga zivljenja. Zelo smo bili veseli,
da se je konecerta udelezil tudi
generalni konzul Jugoslavije g.
TRAMPUZ s soprogo in tako po-

-

KAKO SO NAS VIDELI...

¢no sprejeli, posebno pa seveda
“Slake”. Spet so nas bogato gos-
tili. V precej obSirnem glasbeno
deklamatorskem programu so se
izkazali najmlajsi rojaki iz Syd-
neya, pa delno tudi iz drugih kra-
jev.. In navzoéa je bila mocna
delegacija uglednih angleskih Av-
stralcev, prijazni senator (T. Mul-
vihill), Ralph F. Churches in dru-
gi, ki je med vojno kot partizan
spoznal Slovenijo, posebej tudi Ma-
ribor. Razgovor z njim je bil za-
nimiv, bi pa terjal prav posebno
obdelavo,

SLOVO

Drustve “Triglav”, ki je organi-
ziralo poslovilni veder, nas je po-
sebej obdarovalo (moskim dovolj
dragocene mansetne gumbe) Vro-
ée je bilo, vroce... Zadnji dan sle-
di ma navoizbranem zemljigéu spet
ceremonija, podobna tisti v Can-
berri. To pot zasadijo bor.

Opoldan sem s Slakom in Mati-
co gost pri konzulu in njegovi
gospe. Ampak Se bolj kakor ime-
niten obed nas prevzame pogled
z njegovega visokega balkona...

Sledi slovo, prisréno in — del-
no — kar tezko!

P.S.: To so izvledki iz ¢lankov
(14 po Stevilu), ki jih je prof.
Branko Rudolf priobéil v Iljub-
ljanskem dnevniku “Delo”. Celotni
sestavki so veliko bolj§i kot iz-
vlecki, zal nimamo dovolj prosto-
ra, da bi jih v celoti ponatisnili.
Urednistvo,

kazal, da kot jugoslovanski dip-
lomatski zastopnik gleda tudi na
koristi nas Slovencey.

Pozdravni govor Matici, Sla
kom in gostom je imel Andrej
Oblescak, eden agilnih odborni-
kov Planice. Rekel je:

“Prvi¢ v zgodovini Slovenstva
v Avstraliji imamo &ast sprejeti
skupino nasih rojakov iz domovi-
ne. Klub Planica je naprosil S.1.
M. za nastop “Slakov” tudi v
Wollongongu, Kot vidite, nam je
bila prosnja izpolnjena. Prepri-
¢an sem, da bo dogodek nepoza-
bljiv. Nam starejsim ho naga pe-
sem obudila spomine na rojstni
kraj in mlada leta, otrokom pa
bodo “Slaki” prikazali lepoto na-
Se glasbe in del kulture nasega
naroda.

V imenu predsednika in é&lanov
kluba Planica ter vseh Slovencey
v Wollongongu #elim “Slakom?”
obilo uspeha ma njihovi turneji
po Avstraliji, Slovenski izseljen-
ski matici pa najlepSa hvala za
nocojsni koncert, katerega je ona

In  SLAKI

omogodila z upanjem in zeljo,
da to ne bi bil prvi in zadnji obisk
v Avstralsko-Slovenski zgodovi-
ni.”

Spregovoril je predsednik rna-
tice Drago Seliger, ki je za svo-
je besede zel navdusSeno odobra-
vanje. Nato je Mary Obleiéak
zaigrala na klavir obe himni; in
nato je sledil koncert. Vsaka be-
seda, vsaka pesem je prinesla val
navdugenja in odobravanja od ob-
¢instva. Ples ob zvokih Slakov po
koncertu pa je dvignil Se tako
odrevenele in sramezljive. Kuhin-
ja in postrezba sta bili odliéni.
Koliko je bilo v vsem tem dela,
vedo le dobre gospe, ki so nam
stregle in njihovi moZje, ki so si
morali verjetno vsaj par dni pred
Slaki sami kuhati. Ni¢ zato! Vre-
dno je bilo, ker ste dali Sloven-
cem veéer, kakrSnega Se niso ime-
li. “Ce bo pri nas polovico tako
dobro”, je rekel odbornik *Tri-
glava” iz Sydneya, “pa smo lahko
zadovoljni.’

Hvaleini rojak,

NAREDILI SMO,

Slovenska izseljenska matica in
z njo ansambel Lojze Slak in
Fantje s Praprotnega so s svojim
obiskom in nastopom mnogo do-
prinesli k pozZivljenju slovenstva
v Wollongongu, predvsem pa je
njihova navzoénost razgibala nas
okorni klub. Priprave na kon-
cert so pokazale, da imamo do-

volj poZrtvovalnih in sposobnih
ljudi v naSem klubu. Prepriéani
smo, da so bili tudi obiskovalei

KAR SMO MOGLI

ga za drugim uresniéili. O vseh
pa se bomo pomenili, ko bomo
imeli

OBCNI ZBOR S.K. PLANICA

v soboto 24. jumija 1972

ob 7.30 zveder v garai pri g.
Vaupotiéu, 2 Shellhaven Rd., PRI-
MBEE. Vabila boste prejeli pra-
voéasno. Za zdaj vas prosimo ie
to, da si ta veler obdrzite prost
za obéni zbor. Volili bomo odbor,
Voliti morejo le finanéni é&lani

Predsednik Matice D. Seliger in S. Trampu?,
Generalni Konzul S, R. Jugoslavije

z nasimi napori zadovoljni, pred-
vsem pa, nasi rojaki v Wollon-
gongu. Zahvala za uspeh gre vsem
in vsakemu posebej, v nemali me-
ri tudi tistim, ki ste se udelezili
koncerta. Prireditve kot je bila
ta, na§ klub Se ni imel, upamo
pa, da ji bodo sledile fe druge
podobne,

NE OSTANIMO PRI SPOMINIH

Odsli so Slaki, ostali so nam
spomini. Odbor kluba je mnenja,
da je to sicer zelo lepo, a za bodo-
¢i razvoj vsekakor premalo. Imeli
smo nekaj pestrih sestankov, na
katerih smo izmenjali misli in raz-
girili odbor. Naértov imamo veli-
ko. Gledali bomo, da bomo druge-

kluba. Samo finanéni &lani lahko
kandidirajo za odborniska mesta.
Volitve bodo vsekakor tajne. Fi-
nanéni ¢lani so po sklepu odbo-
ra vsi tisti, ki so plaéali élanari-
no v prvem letu naSega kluba.
Lansko leto é¢lanarine nismo po-
birali, ker smo paé bolj “spali”.
Takrat je bila élanarina $1.00 za
zenske, § 2.00 za moske. Za dobo
po obénem zboru je predlagana
nova élanarina in sicer bo $ 2.00
za zenske in $3.00 za mo¥ke. Po
konéanem obénem zboru bomo
imeli druzabni veder s plesom.
Dobi¢ek za nakup zemljiséa za
Planico. Vsi stari élani bodo na
ta veder prejeli élanske izkazni-
ce.

Anica in Slavko Vaupotic.

NEKAJ O JANEZU IN
ANDREJU

Rada bi vam povedala, kako
imenitno sem se imela, ko so bi-
li pri nas Slaki. Sreéati “Slake”,
je bilo za mene nekaj prav po-
sebnega in lepega. Poéakala sem
jih Ze na letalif¢u. Prvega sem
zagledala Janeza KALANA. Po-
mahala sem mu v pozdrav z ma-
lim triglavskim praporékom in
mu ga podarila v spomin na prvi
pozdrav na avstralskih tleh. Ka-
darkoli sva se pozneje sreéala,
vedno sem ga spomnila na naji-
no prvo snidenje, Zelo sem ga vz-
Ijubila in sem bila zelo vesela,
da sem ga videla dvakrat nastopa-
ti: enkrat pri nas v Wollongongu
in drugié pri Triglavu, Se ene-
ga sem imela zelo rada, to pa za-
to, ker se mi je zdel zelo sme-
Sen, posebno fe, ko ga je gospa
Jana Osojnik namlatila z metlo
— ta “ubogi revez” je bil And-
rej BERGANT, Seveda vam mo-
ram povedati, da so vsi peli in
igrali tako lepo, da sem mislila,
da sem doma v nasi Sloveniji.
Ko sem bila na koncertu v Syd-
neyu, sem se od srca nasmejala
Niku ZLOBKU. Igral je kitaro,
skoé¢il v zrak, povedal svoj dov-
tip in namesto nazaj na stol, je
“emoknil” na pod. Nobeden ni ve-
del, je bila smola ali pa del pro-
grama (jaz sem pa vedela, ker
sem program videla Ze poprej v
Wollongongu in to brez “emo-
ka”). Ko se je zopet pobral in
vsedel, sem ga vprasala, ge kaj
boli. Samo “Oh” je rekel.

Ko so bili Slaki pri nas na ko-
silu, sem Janeza le malo videls.
Spravili so ga v kot, kar mi paé
ni bilo v3eé.

Prijazna gospa Gabi se zaradi
potovanja ni preveé dobro poéu-
tila. Popravila jo je e le dobra
domaéa juha, ki jo je skuhala mo-
ja mamica.

Zal mi je bilo, ko so se Slaki in
obiskovalei od Matice poslavljali.
Vse sem imela rada, Janeza in
Andreja paé malo bolj.

Lepe pozdrave vam vsem, v do-
movini in pridite Se kaj,

Anica Vaupotig,

Primbee, N.S.W.
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THE SLOVENIANS IN WOLLONGONG

The Slovenians in Wollongong
had their big night out last Fri-
day.

Their local club, Slovenski Klub
Planica, was host to the Lojze
Slak Ensemble, a Slovenian musie-
al group touring Australia,

This tour is organised by the
Cultural Centre for Slovenes
Abroad and its president, Mr.
Drago Seliger, was present at the
concert.

Mr. Seliger is also a member
of the Federal Parliament in Yu-
goslavia.

Another guest of honor was Mr.
Stjepan Trampuz, the Yugoslav
Consul-General in Sydney.

Slovenia is one of six Yugo-

slav republies, its northern neigh-
bor being Austria,
The Slovenes speak their own

Slavic language and they also
have their own tradition cost-
umes,

Guest artists at the concert and
several of the guests wore nation-
al costumes,

Besides enjoying Slovenian ev-
en greens played and sang by the
ensemble, those present were also
entertained by the well-known
Slovenian actress, Jana Osojnik.

She acted as a bilingual com-
pere, even reciting some Slove-
nian poetry in impeccable Eng-
lish.

(From Illawara daily Mercury)

PLANICA VABI
NA

DRUZABNI VECER S PLESOM

v nedeljo 11, junija 1972 v
(drugi dan praznik)
POLJSKI DVORANI — GIBS RD. — WOLLONGONG

Igra od “Slakov” priznani plesni
orkester “TRIGLAV” iz Sydneya,
Imeli bomo dobro postreibo, bogat sredolov in prijetno do-

madéo zabavo.

Pripeljite tudi svoje prijatelje, da nas bo ved Iz Sydneya
jih pride vsaj eden avtobus, drugi pa z osebnimi vozili. Seznani-
mo se z njimi. Prijateljev vedno manjka, posebno v tujini.

Za podrobnosti se obrnite na tajnistvo “Planice” — 2 Shell-
harbour Rd., Primbee. Tel.: 4-2784. Vstopnina $ 2.00.

Dobi¢ek za nakup slovenske zemlje v Wollongongu.
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NASE GOSPODINJE

Na pobudo lokalnega déasopisa
“MERCURY” s0 se naSe Zene or-
ganizirale in bodo sodelovale (in
to v narodnih noSah) pri tradicio-
nalnem “FUSIAN” v Wollongong
Town Hall, kjer bodo postregie
gostom z doma pripravljenimi
dobrotami. “Fusian” prirejajo
vsako leto, Namenjen je novona-
seljencem. Dana jim je prilika,
da pokazejo Avstralcem, kaj vedo
in kaj zmorejo. Najuspesnejdi so
tudi nagrajeni. Upajmo, da bomo
tudi Slovenci dobili kako nagra-
do.

SOCIJALNA POMOG¢

S.K. Planica je ustanovil pose-
ben sklad za pomoé rojakom v ne-
sre¢i. Naredili smo prvo akecijo in
prisko¢ili na pomoé¢ druZini po-
kojnega JOZETA FRBEZARJA,
ki je po veékratnih operacijah
umrl, Zbrali in oddali smo $270.00
kar je za naSe rojake zelo lepo
in hvale vredno. Klub se zahva-
ljuje zbiraleem: Valeriji Bedek,
Bogu in Albini Franetié, Albini
Kardat, Jakobu in Milki Bozié.
Vsak od zbiralecev je denar oddal
zeni pokojnika, listo s podpisi pa
klubu v arhiv. V bodode homo
imeli na vsaki prireditvi hranil-
nik, v katerega boste lahko daja-
li prostovoljne prispevke za po-
moé potrebnim v nesreéi. Daruj-
te, e le morete. Vsak, Se tako
majhen prispevek bo prigel prav,

PREDSEDNIK V SLOVENIJI

Nas predsednik g. Joze Komidar
se je s svojo Zeno odpeljal na
tri meseéni dopust v Slovenijo.
Obljubil nam je, da bo ob vrnitvi
prinesel s seboj nekaj slovenskih
filmov od Izseljenske matice. Na-
daljeval bo tudi razgovore, ki smo
jih zacdeli s prestavniki matice v
Sydneyu glede knjig, ¢asopisov in
revij. V Iljubljani mu bodo goto-
vo §li na roke, saj so nam posla-
li pismo, v katerem pravijo, da
so bili s prireditvijo pri nas zelo
zadovoljni.

PEVSKI ZBOR

V klubu so se zdruzili intere-
senti za petje. Zbrali so se ze
dvakrat in izgleda, da bomo dobili
“mesani” pevski zbor ‘‘(Triglav”
jih Ze vabi na koncert v Sydney).
Izbrali si bodo pevovedjo in se
odloé¢ili za prostor, kjer bodo ime-
li vaje. Stroske bodo krili pevei
sami, dokler ne pride klub do po-
trebnih sredstev. To je verjetno
ena najbolj veselih novie, ki vam
jo lahko sporoéimo.

Ob koncertu Slakov pri Planici

JUGOSLAVIJA ISCE TUJE KAPITALE

Gospodarski polozaj v Jugosla-
viji ni roznat. Inflacija ze dalj
¢asa prekasa 13 odsotkov na je-
to. Od leta 1969 do danes so se
povecale cene v jugoslovenskem
turizmu za 40 odstotkov, medtem
ko so se poveéale cene v konku-
renénih sredozemskih  turistiénih
drzavah v istem razdobju pov-
preéno za 15 odstotkov. Dinar je
bil razvrednoten v zadetku lans-
kega leta za 16,7 odst, in ob kon-
cu leta za 18,73 odst.

Nevarnosti zmanjSanja turistié-
nega prometa, ki predstavlja da-
nes enega najvaznejsih virov tuje
valute za Jugoslavijo, se pridru-
Zuje Se nevarnost vracéanja dolo-
¢enega dela tistih 500 tisoé ju-
goslovanskih delaveev, ki delajo
v Nemé¢iji, kjer zaéenjajo odpus-

V SYDNEYU SMO PLESALI

Namen naSega kluba je sode-
lovanje z vsemi in razsiritev na-
Sega ¢lanstva. Vsi ste vabljeni, da
se nam pridruzite. Skrbeli bomo,
da se boste seznanili z rojaki v
drugih krajih, kakor tudi s kul-
turnimi organizadijami Awvstral-
cev in drugih narodnosti. Nase
prvo “spoznavanje” smo imeli, ko
smo organizirali avtobusni izlet
na druzabni vefer “Triglava” v
Sydney. Imeli smo se dobro; na-
plesali na tako, da smo naprosili
njihov orkester za gostovanje pri
nasi veliki junijski prirveditvi,
Clani “Triglava” so nam tudi ob-
ljubili, da bodo ob tej priliki vrni-
li obigk in prigli na ples v Wollon-
gong.

Odbor S.K. PLANICA

¢ati delavee,

V taksnem polozaju je naravno,
da si jugoslovanska vlada priza-
deva, da bi poveéala industriali-
zacijo s pritegovanjem tujih ka-
pitalov in predvsem ameriskih.
Med Titovim obiskom pri Nixonu
lani oktobra so govorili tudi o
morebitni udelezbi ameriikega
kapitala v Jugoslaviji Pozitivni
uéinki tistega sestanka so se po-
kazali pred nedavnim, ko je ju-
goslovanska vlada izdala zakon,
po katerem lahko tuja podjctja
dosezejo vecinski delez v jugoslo-
vanskih podjetjih, medtem ko do-
slej njihov delez ni smel biti ve&ji
od 49 odstotkov. Po objavi tega
zakona so se zalela vazna poga-
janja s tujimi podjetji, ki jih pri-
vlaé¢i moznost povezave z jugo-
slovanskimi podjetji, katerih
¢ino “delnic” bi rada kupila in s
tem dosegla odlodujodo oblast v
njih.

Ve

Prva taka uspesna pogajanja so
se vodila z znano ivedsko tovar-
no krogliénih lezajev “S.K.F.”,
ki bo investirala zdaj tri milijo-
ne dolarjev v beograjsko tovarno
“ILK.L.”’, da bi jo modernizirala,
in za izvezbanje 200 nameScen-
cev, ki bodo prevzeli odgovorna
mesta, NajzanimivejSa pogajanja
pa se vodijo, kot se je zvedelo iz
ameriskih virov, s kakim ducatom
velikih amerigkih podjetij, med
katerimi je tudi zelo znana tovar-
na poljedelskih in industrijskih
strojev ALLIS CHALMERS. Sam
predsednik te druzbe David Scott
je potrdil, da proudéujejo naért za
veliko tovarno v Jugoslaviji, na-
mesto da bi povezali podjetja, ki

KNJIZEVNIK
BRANKO RUDOLF

Med delegacijo matice sta bili
dve osebi (dve mravlji), za kateri
smo le malo vedeli in to vedno
toplo nasmejana in skromna gos-
pa Gabi HEIMER ter Branko
Rudolf, knjizevnik iz Maribora, ki
je videl in spoznal veé Avstralije,
kot vsi ostali ¢lani skupine. Vpra-
Sanje je, ¢e je sploh kaj spal
Od koncertov je hodil v muzeje,
po koncertih pa v maravo. Vmes
se je sestajal z mnovimi znanci
in pisal. Kaj je pravzaprav pisal,
ne vemo, ker je sproti posiljal do-
mov. Profesor Rudolf je izdal
zbirko pesmi “ZVEGLA POTE-
PUHOVA”, Pesmi so napisane v
srednje-Stajerskem nareéju. Ena
od njih gre takole:

MOKRI KUZA

Sredi ceste — luza,
noter pade kuza.
Blaten je trebuséek
moker je kozuscek.
Grde so mu tadice,
zlepljene so hlaéice.
Zdaj se obotavlja,
zmeraj spet se ustavlja,
v soncu ves trepece,
zdelan od nesrece.
KuZek je ves zbegan,
ker doma bo kregan.
Saj, kako bi Sel domov,
hov?

jih druZba poseduje v drzavah
Evropske skupnosti.

Neka druga ameriSka druzba
GREYHOUND BUS, najveéja fir-
ma na svetu za avtobusni pro-
met, se zdaj pogaja s sarajevskim
podjetjem “Centralbus”, da bi bi-
la udeleZena pri njem s 50 od-
stotki. Ustanovljeno bi bilo wveli-
kansko podjetje, ki naj bi mono-
poliziralo turistiéni promet od Za-
hodne Evrope do Turéije, katere-
mu je nekoé sluzil znameniti
“Orient-Express’”. Med ameris-
kimi druzbami, ki se pogajajo za
postavitev tovarn v Jugoslaviji, je
tudi druzba BORDEN, ki naj bhi
postavila v Jugoslaviji veliko in-
dustrijo za mleko v prahu.

P.S.: Gornje je bilo objavljeno v
casopisu “Novi list” v Trstu me-
seca februarja tl. Dopisnik, ki
nam ga je poslal pravi:

(Konec na strani 17)
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GLAS MLADIH

MOTHER'S DAY TO ME

Mother’s Day is one day in the
year dedicated to the mothers of
the world. On this day, their
children try to prove their love to
them.

Different children have differ-
ent ways of expressing this love.
Some children give their mummy
breakfast in bed or clean the
house for the mother who is not
allowed to get up. Why?

“It’s Mother’s Day, you have
to rest-”

To some children giving her the
present they made, or saved for
(with a littYe donation from dad-
dy) is the best part of Mother’s
Day, and to mother it is just as
good. There are many other ways
in which children, although they
may not realise it, thank their
mothers, for many things, that
paper could not absorb them all.

To me Mother’s Day is the day
I think of all the things my mum-
my did for me, and I try and
thank her in all the ways I can.

When I was small my mummy
helped me physically, she saw me
through measles and mumps, the
coulds and flues, she fixed my
cuts and kissed better my bruises,
and most of all she loved and
guided me.

She gave me sence to know what
is right and what is wrong. She
punished me if I did wrong and
preised me if did right. She raised
my mind against prejudice of
races, she taught me to judge the
issue thoroughly before I make
a decision. She told me thousands
of things that helped me grow
healthily to the stage I'm in now
and that will help me in the years
to come.

She is still guiding me now, tel-
ling me where the traps in life
might be, which roads to take
and which not to take, and I know
that the bond of trust between
us means whenever I'm in trouble
her love and trust will always
be there just as it has been in
the past.

And I am grateful!

Mary Oblesiak

MOJA IN VSE DRUGE
MAMICE

Ko priéakuje zena otroka, ve,
da bo ta otrok v njeni skrbi in
njeni odgovornosti; samo moZ bo,
ki bo z njo skrb in odgovornost
delil.

Ko je otrok rojen, skrbi zanj
z vsemi moémi in z vso nesebiéno
ljubeznijo. Mati je edino bitje,
ki daje vso svojo ljubezen brez
vsake omejitve in brez vsakih po-
gojev.

Sreéen otrok se podzavesno Zza-
veda, h komu se lahko v potre-
bi zadete. Natanéno ve, kje je
njegova zaS¢ita. Ce ga sosedov
dedek ali deklica uzalita ali celo
udarita je takoj pri materi. Mati
ga hitro potolazi, kot zna paé sa-
mo ona in vse je zopet v redu kot
poprej.

VOICE OF YOUTH

Kadar je otrok bolan, je mati
vsa v skrbeh. Brez pomisleka, da
je morda le majhen prehlad, hiti
k zdravniku. Otrok je njeno naj-
drazje bogastvo! Boji se, da bi ga
izgubila. Ima ga rada in ji ni
vseeno, kaj bo z otrokom.

Tudi nam otrokom so mamice
vse, Nimamo jih zato, da nas s
gibo “po tazadni”, kadar nismo
pridni in ne ubogamo. Mamice
nam povedo, kaj je prav in kaj

ne; vodijo nas v zivljenje ki je
pravilno in nam bo prineslo sreéne
in zadovoljne dni.

Materinski dan je éas, ko na
nase matere Se posebej mislimo in
se jim poskusimo vsak po svojih
moéeh vsaj malo oddolziti za vse,
kar nam dajejo. Skrbi, ljubezni,
pa tudi razofaranja in zalosti jim
zal me moremo poplaéati. Vemo,
da tega tudi ne zahtevajo in me
pri¢akujejo.

Najlepii dar materam za ma-
terinski dan je, &ée jim iz srca
pokazemo, koliko nam pomenijo
in kako zelo jih imamo radi.

Belinda Obledéak

MEDENI SPOMINI...

Po petnajstih letih spet v do-
movini. Ko ji je bilo le tri leta,
je odsla s starsi in sestro v svet.
Najprej v Avstrijo, potem naprej
v Avstralijo. V obljubleno dezelo,
v daljno deZelo, ki jo je navse-
zadnje vzljubila in je sedaj njena
nova domovina.

“Srednjo Solo v Sydneyu sem
konéala dobro, vedno sem bila
ena najboljSih, ée Ze ne najboljia
v razredu.”

“Se vam zdaj mudi v Bistri-
co?”

“Seveda, tam me ¢éakajo te-
te in stara mama. Veselim se sni-

Na poslovilnem veceru Triglava

Sedimo v razgreti restavraciji
suréinskega okna v svet in kram-
ljamo. Kramljamo, ker je Se ure
in ure ¢asa do letala, ki bo vse
nas in Se posebej Mari¢ko Ritlop
konéno prestavilo na slovenska
tla. Blize domaéi vasi.

“Ko je bilo za oéeta in mater
najhuje,” pripoveduje Maricka,
“sem bila e majhna. Potem, po
petih ali sedmih letih, smo se iz-
kopali iz najhujSega, seveda s Lr-
dim delom in odrekanjem; vse je
potem krenilo na bolje.”

“Kaj pa dela oce?

“Oce zida, gradi!”

“Se vam zdi bolje, da ste od-
ili skupaj starsi, takrat..”

“Seveda! Pomislite, kako za
lostni in nesreéni so otroeci, ¢&e
star§i odidejo in jih pustijo. Nih-
¢e, nobena teta in nobena stara
mama ne more zanje tako skr-
beti.”

“Lepo govorite slovensko, celo
ne prekmursko, kako to?”

“Doma vedno govorimo po na-
se, tudi kaj preberem. Moram,
To ne smem pozabiti,”

Maricka Ritlop je pripotovala
v staro domovino kot Stipendist-
ka Slovenske izseljenske matice.
Prisla je veé mesecev pred pri-
éetkom jesenskih predavanj, na
ekonomski fakulteti, da bi se utr-
dila v slovenséini. Tako meni, ce-
prav zelo dobro govori, Nikoli pa
ni hodila v slovensko Solo.

denja.”

“Se morda celo kaj spomnite
iz tistih Ze davnih let, ko ste
bili e doma ob Muri?”’

“Otrok sem bila, a spomnim se
samo ene podrobnosti. Oce se je
tedaj vrnil od vojakov in mi pri-
nesel s poti medenjake. Potem
smo kmalu odsli v svet.”

Drago Kralj

P.S.: Nasa studentka, Maricka
Ritlop je odila na studij v Ljub-
ljano skupno s “Slaki’” 20. marca.
Obilo uspeha!!!

NASLOYV

Mari¢ka RITLOP je ob prihodu
v Slovenijo obiskala svoje sorod-
nike v Prekmurju, zdaj pa je Ze
v Ljubljani, kjer (vsaj upamo)
se pridno izpopolnjuje v sloven-
§¢ini. Pise, da ima Ze veliko mla-
dih prijateljic in prijateljev; Iju-
dje, da so zelo ljubeznivi. Kdor
zeli kaj zvedeti o Studiju v Slove-
niji, naj se kar na njo obrne. Po-
§te iz Avstralie bo vedno vesela.
Pisete ji lahko tudi preko lista,
v katerega bo Se vedno pridno pi-
sala. Njen naslov v Ljubljani pa
je:

Mariéka RITLOP

Blok I. Studentsko naselje
61000 LJUBLJANA —
Slovenija.

BILI SVA DOMA

Preteklo poletje sva §li s sestro
Evico za tri mesece na obisk v
Evropo, v Slovenijo,

Stric naju je velikokrat popel-
jal v gozd. Hodili smo po gobe.
Bili smo tudi v Zivalskem vrtua,
na Rozniku, v Portorozu in Se ve-
liko drugih krajev sva videli. Bili
sva tudi na Lipanskem vrhu in
sva videli Triglav. Triglav je zelo
visok in na njem je veliko snega.
Bilo je zelo mrzlo, zato nismo
dolgo ostati gori. Pogledati sva
hoteli tudi v prepad. Dobro, da
naju je stric trdno drZal. Potem
smo §li domov. Mene so od hoje
ze kar noge bolele, Drugo jutro
sem pa spet okoli dirkala in se
igrala.

Prisréne pozdrave —
Alenka Zigon

ANICA JE PISALA

Ime mi je Anieca, pisem se Vau-
poti¢. V Awstralijo sem prisla ne-
kako pred petimi leti v spremstvu
starsev in mlajsega brata. Stara
sem devet let. Hodim v céetrti
razred. V Solo grem zelo, zelo
rada. Posebno vSe¢ mi je Sportmi
dan. Rada igram kosarko, plavam
in tecem. Zelo rada tudi pisem.
Véeraj sem nabirala cvetice za
o¢eta. Bile so zelo lepe in oranine
barve. Zdele go se mi c¢udne, ker
so imele korenine kot éebula.
Imam dve macki in psa. Rada
imam vse tri, katerega bolj, ne
morem redl. Vse moje Zivalice
so dobre, a tudi pe svoje naviha-
ne.

Ko smo priéakovali novo leto,
je bilo zelo lepo. Na movega leta
dan dopoldne, so me poslali spat,
da bi se malo spoéila. Ko sem le-
zala v postelji, sem slisali mjavka-
ti mucko. Mislila sem, da je moja
in da hoée priti v sobo. Sla sem
ven, pa nisem niéesar opazila. Po-
tem je Se zamjavkalo. Pogledala
sem natanéneje in zagledala sréka-
no mlado mucko. To sva bila z
bratom vesela.. Nakrmila svo jo
in jo polozila na mehko lezisée.
Postala je zdrava in vesela, potem
pa si je premislila in nenadoma
odsla od nas 11. januarja. Z bra-
tom sva pretaknila vse kote, a je
nisva nasla. Naslednji dan, ko je
moj brat odprl hiSna vrata, je
zagledal pred pragom zgubljeno
mucko. Tresla se je od strahu in
mraza. Hitro sva jo vzela v hiso.
Z grozo sva ugotovila, da jo je
nekdo obstrelil in sicer v nogo in
trebuséek. Storili smo vse, kar
smo mogli, a ubogi mucki mismo
mogli pomagati. Mamica ji je dala
juhe in kuhane kokoSke ter jo
zavila v toplo odejico. Tako Zalost-
no nas je gledala s svojimi lepimi
oémi, kot bi mam hotela nekaj
povedati, morda to, da je Se mla-
da in da Se noée umreti.

Anica Vaupotic.

Draga Anical

Upam, da bos drzala svojo be-
sedo in Se pisala, tudi po tem,
ko se bos vrnila v prelepo Slo-
venijo. Upam tudi, da bodo tebi
sledili tudi drugi otroci. Kdor ne
zna slovensko, naj pise v anglesci-
ni. Ko bomo priceli s slovensko
Solo v St. John Parku, se boste
pa ze naucili tudi pisati slovens-
ko.
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THE SLOVENE LANGUAGE —

(To je zelo pouéno tudi za ju-
goslovanska predstavnistva v sve-
tu in je bilo objavljeno v Rodni
grudi — op. ur.)

“Around the world, there are
still many people, including some
with good education, are unaware
of the existence of the Slovene
language. They think that in Yu-
goslavia, we speak Yugoslav.
Many confuse Slovene with Slovak
or Slavonic and, let's face it, there
are even those among wus who
don’t know that these are three
related, but completely independ-
ed languages. Also, many a
Slovene does not realise how wide-
ly spread his native language is all
over the world, and, probably,
he couldn’t guess how much in-
terest in Slovene language and
literature is increasing abroad.”

NASI MLADI PO SVETU

(Iz Amerikanskega Slovenca)

“ V Avstraliji zelo skrbijo za
slovenko mladino. Noéejo, da bi
pozabila slovensko govoriti; to sku-
sajo na veé naéinov vspodbujati.
Mlada Mariéka Ritlop, héerka Mr.
in Mrs. M. Ritlop, je odliéno dovr-
gila gimnazijo v Avstraliji. Za-
zelela si je studirati univerzo v
Ljubljani. Drudtvo Triglav se je
obrnilo na Izseljensko matico v
Ljubljani in na diplomatsko zas-
topnistvo v Avstraliji v Sydneyu.
Dosegli so svoje Zzelje in dobili
stipendijo za Marijo, ki bo Stu-
dirala na univerzi v Ljubljani.
Vsem, ki so do tega pripomogli,
zasluzijo slovenski poklon. Marié-
ki Zelimo mnogo srefe in nada-
ljnih uspehov pri Studiranju v
rodni domovini. Ze sedaj se vese-
limo sreéanja z njo ob ¢asu bla-
goslovitve nove cerkve sv. Anto-
na.”

AVSTRALSKA KULTURA V SLOVENIJI

V ljubljanski operi je bila pre-

miera klasiénega dela P.I. Caj-
kovskega v postaviti koreografa
Danevskega.

V baletu Labodje gnezdo je
plesala tudi MAUREEN WALK-
ER iz Avstralije. Kritik je napi-
sal, da je bila “preprosto reéi
— odliéna. “To je ena redkih bale-
rin, ki z enako intenzivnostjo ple-
ge tako v zborovskih kot v solis-
tiénih plesih.

Maureen je stara 21 let. Doma

Maureen

je iz New Castle. Balet je Studi-
rala v Franciji. Z 19. leti je od-
sla v Ljubljano. Ima 2. letni kon-
trakt s tamkaj$no opero.

Vsi, ki boste &li domov mna obisk,
se oglasite pri njej. Vesela bo va-
Sega zanimanja. Lahko ji tudi
pisete, ¢e se interesirate za balet.
Njen naslov.

Maureen WALKER

Gosposvedska 13/78
61000 LJUBLJANA.

Walker

MATI O MATERI

Materinski dan je lahko velike-
ga pomena, beseda mati Se veéje-
ga. Na svetu imamo veé vrst ma-
ter: sreéne, vesele, bogate, za-
dovoljne, revne, nesreéne pregan-
jane in celo preklete; mmogokrat
tudi pozabljene (teh bi sreéali veli-
ko, ée bi se wvrnili v domovino
in jo prepotovali od vzhoda do za-
hoda, od juga do severa).

Oglejmo si te razligne matere.
Cudno, za vse, pa naj bodo take
ali take, je materinski dan, tre-
nutek, ko otroci obstanejo v mis-
li in se obrnejo k njej, ki jim je
dala zivljenje. Se je spomnijo vsi
vsaj enkrat ma leto? Mati nas
ne ¢aka. Ni odvisna od nasih misli,
toplo pa ji postane pri srcu, ée ve,
da se je na ta dan spominjamo;
potem ima res materinski dan.
Potem ve, da ni zastonj prelivala
solz nad nami, da mjene boleéine
niso bile zaman, da je storila
vse, kar je mogla — da je rodila
in vzgojila éloveka.

‘“Ne mamica, nié¢ ni bilo zastonj,
kar si mi naredila”, razmislja ot-
rok, ko se poglablja v misel ma-
terinskega dne. “Majhen sem Se,
a ko dorastem, ti bom vse povr-
nil. Cvetja ti bom prinesel in de-
narja, da si bo§ kupila, karkoli
bos hotela. Ne boj se, mamica,
tvoj otrok te ne bo pozabil”. A

ko doraste? Koliko se jih $e spomni
teh odkritosrénih otroskih obljub?

Zdi se mi, da je za mater naj-
huje, ¢e jo otroci pozabijo in se
ji odtuje, posebno Se, ¢e so odrasli
in imajo Ze svojo druZine; v ¢asu,
ko imajo svoje otroke in bi mo-
rali éustva starsSev, oziroma ma-
ter toliko bolj razumeti.

Poznam staro Zenico, mater in
vdovo. Ima otroka, ki jo vsak te-
den obisée. Tudi vnuki pridejo in
se vesele s staro mamo. Zenici se
vidi, da je wvsa sreéna. In kako
ne, saj ima skoro vsaki dan, ce
ne pa gotovo vsak teden mate-
rinski dan.

Da, vsak dan, ke mati ¢éuti, da
je z otroci eno, je materinski dan,
Karte, cvetje in lepe besede ma-
terinskega dne ne delajo. So ne-
kak zunanji izraz srca, d¢e ne
predstavljajo le vsakoletno enkrat-
no navado. Ce je “materinski” dan
v tvojem srcu le enkrat v letu,
potem je tvoje cvetje le rdeéa lu-
pina jabolka, ki skriva pod seboj
gnilobo. Vsak dan naj bo mate-
rinski dan. Vsak dan, pa naj bo-
do maSe matere zZive ali mrtve.
Koliko lepse bo ziveti, koliko manj
gorja bomo imeli.

Pred letom sem ¢utila pravo po-
dobo matere. Otroci so imeli nas-
top, nekako prvenstveno tekmova-

nje v $oli. Neka mati je sedela med
obéinstvom in z mirnostjo sledi-
la héerki, ki je bila tudi med
tekmovalci. Ko je bilo vse kon-
¢ano, so wsodniki razglasili zma-
govalea: bila je njena hé. Vsi so
hiteli k materi in ji ¢astitali. Glav-
na sestra, ki je vodila S$olo, ji
je rekla: “Gotovo ste ponosni!”
In skromna mati je odgovorila:
“No, I am just happy.”
Marija Klemene

-

KJE JE MATI?
KDO JE MATI?

LeZal je na mrzlih cementnih

tleh v kleti stare stanovanjske
hise, zapuSéen in nebogljen. To
je bilo v Mariboru v torek no-
voletnih praznikih. Ob &tirih zjut-
raj sta ga sluéajno nasSla stara
zakoneca, ki stanujeta v kletnem
stanovanju te hiSe, Ce ga mne bi
nasla, bi mali, devetmeseé¢ni fan-
tek tam Zalostno umrl. Otrodidek
se ni zavedal, kako je z njim. Hva-
lezno se je smehljal tujim rokam,
ki so ga dvignile z mrzlih tal
in ponesle na toplo. Smehljal se
je prijazno vsem tistim tujim lju-
dem, ki so se zbrali okrog nje-
ea.
" Kje je mati? Kdo je mati, ki
pusti tak8no drobeceno bitje v mr-
zli zimski noé¢i na cementnih tleh
tuje hise?

Glogovskova najmlajsa bo
zamenjala Maureen

-

MATI
Umr] sem.
Polozili so me v krsto.
Ljudje so me prisli gledat.
Rad bi bil kaj rekel,
a nisem mogel.

Ko so me zagrebli v zemljo
me je spreletelo:

Kako sem bom privadil

biti mrtev?

Se privadi,
je rekla mati,
tiho — — — —
¢isto blizu.
Vatro Grill.

Casopisi so pisali o tem in ob-
javili najdenékovo sliko. In ljudje,
ki so to brali, posebej Se matere,
so jokali. Sprasevali so se: Kje je
mati, kdo je mati, ki je zmozna
narediti nekaj tako brezsrénega?
V blizini te hie je ZelezniSka po-
staja. Morda se je brezsréna ma-
ti' pripeljala ali odpeljala v tuji-
no?

Iz Maribora, Ljubljane, Novega
Sada, Beograda in drugod se
oglasajo druzine, ki jih je pre-
tresla usoda zapuSéenega fantka
brez imena in matere. Zele mu
dati topel dom in ljubezen, Fan-
tek bo ostal v Mariboru, pri dru-
zini, ki ga bo posvojila, Tam bo
ragel in tujim ljudem, ki mu bo-
do postali star§i, vradal ljube-
zen.

Mater is¢ejo in brikone jo bo-
do tudi nasli. Sicer pa jo bo prav
gotovo nasSla njena lastna vest,
kjerkoli je, doma ali v tujini.
Pred lastno vestjo se ne bo mogla
skriti, niti pobegniti, Vest ji bo
kljuvala in grizla v Zivo srce z
nenehnim oéitkom: Zakaj si to
storila svojemu otroku? Zakaj,
zakaj? Ali nisi znala najti zase
in zanj boljse reSitve, e ga na
noben naéin nisi mogla obdrzati
pri sebi? Ali ne ves koliko je dru-
zin, ki bi takSnega zdravega Ijub-
kega otro¢icka sréno rade vzele
v svoj dom?

Rasel bo njen sin pod tujo stre-
ho, njegova neznana mati pa bo
hodila po svojih poteh. Gledala
bo otroke na igriséih, gledala bo
otroke hitece v Solo, v sreu pa ji
bo kljuvala misel: Kje je zdaj
moj sinko? KakSen je? Kako mu
je? In njeno srce, éeprav e brez-
¢utno, bo krvavelo ko konca nje-
nih dni Le verjemite!

(Rodna gruda)
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SANJE O MATERI

Kdo vsako noé me obiskuje
in boza z mehkimi dlanmi,
ko moja dusa mirno snuje
prijetnosti ob polnoéi?

Morda le luna zarke sipa

na mojo postelj in se smeje;
ob cesti se je razcvetela lipa
pa skriva se med njene veje.

Lidvik Stegu.

DINING ON 50 CENTS IN
YUGOSLAVIJA

Yugoslavia, which I'm accustom-
ed to think of as a semi-Iron
Curtain country, is apparently
pretty free and easy for visitors
these days.

I was filled in with more details
of the country by Frank Linton-
Simpkins of Sydney who has late-
ly been there at an internation-
al computer conference in the city
of Ljubljana, capital of Slovenia
and with a quarter million popul-
ation.

He arrived during a gay wine
festival that dates back to early
Roman times and has been held
fairly regularly ever since.

On almost every street corner
there are small snack bars which
are called ko¢a and have their
own hams and sausages smoking
in the tiny area.

For 20 cents (Aust.) Frank had
a bread roll, a liberal helping of
smoked ham, a double brandy and
coffee,

He had a fivedays stay at a
good hotel — certainly a little
short of Ritz standards but with
excellent service and all mod cons,
The bill was the equivalent of
$23 and this included breakfast.

He had other meals in the cool
courtyard of the hotel and he
showed me a menu — ham omelet
(30 cents) and freshly caught
trout (50 cents) were examples.
Included in the price was a choice
of almost 20 kinds of cheese.

The growers turn much of stone-
fruit erop into a strong type of
brandy which could be regard-
ed as Slovenia’s national bever-
age.

The pastries served in Ljublja-
na were mouthwatering but the
bread mnot so good. (Rather like
American bread was Frank's ob-
servation.)

He visited a monestry which
was almost entirely set inside a
mountain cave. The monks make
their own wine called Cvicek
which is kept for three years.
It's rather like a riesling —
greeny-gold with a lot of flavour.

Frank found the people friend-
ly and helpful (“Not like Syd-
ney’s blank faces™), the traffic
snarls horrifying, the streets quite
safe at night and the hotel emp-
loyees scrupulously honest.

(The Sun-Herald, April 23, 72)

SPREMEMBE NA KONZULATU
V SYDNEYU

V domovino se vraéata general-
ni konzul S. Trampuz z druZino
in konzul M. Petrovski z druzino.
Kdo ju bo nadomestil oziroma za-
menjal, ne vemo. upamo pa da bo
imel konzulat vsaj enega ¢lana,
ki bo znal slovensko,

Mary pripoveduje

“Leta gredo hitro. Oc¢e mi veé-
krat pravi, da sem hitro zras-
la. Osemnajst jih imam. Te dni
sem priglo v rodni kraj. Kot sti-
pendistka Slovenske izseljenske
matice se bom na jesen vpisala
na ljubljansko univerzo, Studira-
la bom ekonomijo. V Sydneyu, ki
steje 3,5 milijona prebivalcev,
sem konéala High School, nekaj
takega kot je pri mas srednja So-
la. No, slovenski jezik mi ne bo
delal velikih tezav. Doma govori-
mo prekmursko, veliko pa sem bra-
la slovenskih knjig. Teta in ma-
ma mi sicer pravita da imam ang-
leski naglas, kar pa mi ne za-
merite, saj sem zivela med ang-
lesko govorecimi.

Solsko leto v Avstraliji se drzi
koledarskega in je razdeljeno na
tri termine; vsak traja po tri me-
sece, ostalo so poéitnice. Otroci
najprej obiskujejo malo Zolo. Tu
ostanejo Sest let. Potem pride ze
omenjena High School, ki traja
4 leta za tiste, ki nameravajo v
poklic za mekanike itd. in 6 let
tiste, ki zele sStudirati na uni-
verzi. Jaz sem konéala to Solo in
lahko bi &la ma sydneysko univer-
zo. Toda predstavniki SIM so me
nagovorili za Studij v Ljubljani.
Veseli me taka pozornost te iz-
seljenske organizacije. Sicer pa
imamo Slovenei v Sydneyu svoj
klub Triglav. Predsednik gospod
Seliger nam skuSa pomagati kar
se da. Lastnih prostorov sicer se
nimamo, paé pa jih imamo v naje-
mu. Toda zgradili bomo svoje.
Zemljisée Ze imamo, sedaj pa je v
teku nabiralna akeija. Clanov nas
je zaenkrat tristo, toda vsak dan
prihajajo novi. Ko bomo imeli svo-
je prostore, bomo zelo razsirili de-
lo kluba. Sedaj prirejamo samo
piknike in zabave.

Vesela sem, da sem spet v
rodnem kraju. Vesela in sreéna
hkrati, ker se lahko z vsemi po-
govarjam v materinem jeziku. Ka-
ko dobri so masi ljudje! Gres po
kolniku, pa skoraj vsak nekaj
vprasa. Tega tam, onstran velike
luze, ni. Sosed s sosedom skoraj
nima nobenega stika Res pa je
tudi, da je od éloveka samega od-
visno, koliko bod imel prijateljev,
h katerim se bos zatekel, ko bos
ime]l tezave ali pa z njimi po-
kramljal. Zelo mi prija domadi
¢isti zrak, ki je povsem druga-
éen od sydneyskega., Hudo pa mi
je, ko vidim babiéne kravice, ka-
ko garajo, pa Se mleko dajo..
Vse¢ go mi vasa gosti3¢a. Bobri
pa so zame ¢&isto nekaj novega.
Fantje? Vidim, da se nosijo po
modi, pleSejo kot tam dale¢ v Av-
straliji moderne plese. Zelo rada
pa se zavrtim tudi ob domacem
valéku ali polki. Ko bi videli, kako
veselo je bilo v avstralskih kra-
jih, ko so jih obiskali Slaki med
nedavno turnejo. Idomaca pesem,
domaéa melodija nas je Slovence
Se bolj zblizala. Veliko poslanstvo
so mnapravili fantje. Zato pa
smo jih z veseljem sprejeli tudi
na nasa stanovanja in bili so
nam dragi gostje, Posebej sem
sreé¢na, ker sem prisla v staro
domovino prav z istim letalom kot
Slaki.

Zanima vas, kako je s priselje-

vanjem v Avstralijo? O, se priha-
jajo. Najveé je Italijanov, pa
tadi Jugoslovanov je veliko. Najveé
jih prihaja iz Makedonije. Za
pridne roke je v tej redko na-
seljeni dezeli veliko dobro placa-
nega dela. Drzava skusa priseljen-

cem kar se da omiliti zacetne te-
zave.

— Hvala, Mary, za tvojo pri-
poved!

— Kar Mariéa mi recite, saj
sem sedaj Maricka.

— No, Mariéka, Se enkrat hva-
la. Veliko sreée! Veliko uspeha
na univerzi!”

Stefan Soboéan

“BEATY IN THE CHURCH’
(PUBLISHED BY BROADCASTER)

The elegant new St. Raphael’s
Slovene Church, in Merrylands
Road, cost $55,000 and was built
around the old church building.

The property was bought from
the Presbyterian Church about
two-and-a-half-years ago and
was used as the Catholic church
for about two years.

Church authorities decided to
brick veneer the old church but
when work began it was discover-
ed the building was badly in need
of repair.

[t was then decided to comp-
letely replace the existing build-
ing.

This church has been there for
about five years and serves the
people of Merrylands.

An unusual feature of the new
church will be the bell tower.

The tower has been built in
the traditional Slovene sty ! e,
resembling little shrines found in
Slovenia on ecross-roads and out-
skirts of the villages.

In about two months two Sist-
ers will come to live in the house
next to the church and will be
in charge of the child minding
centre.

Father Valerian Jenko, O.F.M.,
is in charge of the new church.
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Now, 40 extra feet has been

added to the side of the church.

As well a residence for the
Father has been built on the rear
of the church and a child mind-
ing centre has been added to the
new building.

Work on the new church build-
ing is expected to be complete
ed within three months.

Work began shortly before
Easter last year and is expected
to take about a year to complete.

The new church is a subsidiary
church and will cater for all mi-
grants not from the Merrylands
area.

The church will be specially
used for migrants from outer
western areas, such as Silver-
water and Blacktown.

Another Catholic church, 5t.
Margaret Mary Church is a short
distance along Merrylands Road,
from the new one,

SLOVENSKA CERKEV:

Gornjo skico nam je poslal g.
Ing. I. Zigon s sledeéo razlago:

Da ne bo nesporazumov in na-
paénih ali celo zlonamernih raz-
lag:

Z jokajoéo cerkvico ho¢em pri-
kazati kako splosno slovenska
stvar trpi ée se ljudje kregajo in
pa kako nepotrebno in neprimer-
no je, da mora biti javno delo
odvisno samo od dobre volje pro-
minentnejsih posameznikov in in-
dividualnih prispevkov. To sem
skusal prikazati z reklamami Vv
pretirani in za Sydney znaéilni
obliki  (Desthetical pollution).
Zelo enostavno bi bilo graditi, ée
bi bili Slovenci slozni. Za taka
dela bi namreé Ze lahko imeli
centralni fond. Gradnje bi bile
lepse in cenejSe.

Ing. Zigon
Opomba: Ce bi “ée” ne bilo -ur.
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DRUGI "UDARNISKI" DAN TRIGLAVA

Tokrat je bil organizator in
“Boss” referent za élanstvo Mirko
RITLOP. Se vidi, da je *“stari
gad”, kot smo rekli doma. Krog
sebe je zbral same dobre delavce,
zato je bil tudi uspeh dober. Po-
magali so mu Franc Kordun, Ivo
Bavéar, Franec Matus, Stefan
Hozjan, Janko Bergine, Albin Por-
sek, Stane Petkovsek in Lojze Ko-
Sorok. Popoldne je prisel “Sno-
fat” Se dopisnik naSega lista
“Triglav”., “Tako, na veder se
pride”, ga je pozdravil Mirko “in
pa Se s kravato!” Vsi so se od srca
nasmejali, ko je osramode¢ni Skric
privlekel na dan svinénik in papir.
“Prisel sem, kot sem obljubil. Kaj
naj pisem?” “Ja, strela!” je uslo
Mirku. “Kaj bos s svinénikom po-
diral hiso in zlagal les?” ‘O, opros-
ti"”, se je hitel opraviéevati nas
dopisnikar. “Mislil sem, da si mi
rekel, naj pridem na — uradnis-
ko —, ti si pa verjetno reke] udar-
nisko.” “Ni ¢éudno, da moramo ta-
ko dolgo ¢akati na “Triglav”, de
ima urednik take sodelavce”, je
rekel Mirko, krepko stisnil “‘galon”

za vrat in nagnil. Ker ga zna “po-
tegniti na pamet”, je za trenutek
zaprl oéi in se predal uzitku dobre
kapljice. To je bilo nasemu dopis-
niku dovolj, da je hitro smuknil
za mnapol podrto stavbo, skoé¢il v
avto in se odpeljal. K sreéi je bi-
la z niim tudi njegova Zzena, ker
drugaée ne bi za vse to sploh zve-
deli. “Kakorkoli ze je bilo”, je
rekla, “takih delavcev Se niste ime-
li. Vsak od njih zaleze za deset
drugih!” Hvala vam fantje, dru-
gi¢ bom pa poslal pridnejSega po-
ro¢evalea, ali bom pa kar sam
prisel. Urednik.

Y tretje so “udarili”

Vkljub dezju, so se v mnedeljo
14.5.72. zbrali in odsli na prosto-
voljo delo za dobrobit skupnosti
¢. Ritlop, Hozjan, Lenec, Berginc,
Porsek, Petkovsek in Kosorok.
Trdo so delali in tudi veliko nare-
dili. Upamo, da se jim bodo v
bodoée pridruzili se drugi, pred-
vsem delni¢arji in ¢lani Trigla-
va.

POSEBEN POZDRAV SKOFJI LOKI

Vsem rojakom, ki so se iz Sirne zemeljske oble zbrali na IZSTi-
LJENISKEM PIKNIKU v 8kofji Loki, pogiljamo prisréen pozdrav iz
Sydneya. V duhu bomo z Vami po zastopniku nasega ::Triglava”,
FRIDERIKU MAVKU, tajniku kluba in direktorju nase druzbe. Po-
seben pozdrav Se rojakom iz Avstralije, predvsem pa maSim Stevil-
nim ¢lanom, ki bodo letos na pikniku.

Vsem, ki se za vsakoletni uspeh te prireditve trudite, prisréaa
hvala; predvsem Slovenski izseljenski matici in Skofji Loki!

Sydney 20. maja, 1972.

Odbor: “Triglav’-a.

Ce bi bili naroéeni na

RODNO GRUDO bi vedeli:

1.) da je za novega predsednika
mednarodne korporacije za inves-
tacije v Jugoslaviji, ki ima svoj
sedez v Londonu, bil izbran znani
kanadski poslovni moz ARTHUR
EARLE, ki je bil doslej veé let
generalni direktor angleske firme
Hoover...

2.) da so v marcu v Montrealu
(Kanada) slovesno odprli razstav-
me in skladiséne prostore nove
jugoslovanske druzbe “Yugomachi-
nery and Equipment”...

3.) da so v Beogradu pred krat-
kim podpisali nov, zelo obseZen
dvoletni program kulturnega so-
delovanja med Italijo in Jugosla-
vijo. Poleg obi¢anjne izmenjave
kulturnih in prosvetnih delavcev so
v naértu tudi medsebojna gosto-
vanja gledali§¢. Med drugim si
bodo prizadevali, da bi odprli ka-
tedro za slovenski jezik in kmji-
zevnost na univerzi v Trstu...

4. da je zacela v Mirni obra-
tovati tovarna za predelavo krom-
pirja, ki jo je zgradila ljubljans-
ka zivilska industrija Kolinska
s sodelovanjem &vicarske tvrdke
Knorr. Tovarna bo v eno sezoni
predelala 7000 ton krompirja...

5.) da so se v aprilu v Washing-
tonu sestali z ameriskimi banéni-
mi in turistiénimi agencijami pred-
stavniki slovenskih turistiénih in
gospodarskih organizacij...

6.) da so v poveljstvih ljub-
ljanske vojaske oblasti letos v fe-
bruarju zaceli telaji slovenskega
jezika za vojaske staresine. Teclza-
je obiskuje ve¢ kot 700 slufa-
teljev...

7.) da. bo na tradicionalni folk-
lorni prideditivi “Kmec¢ka ohcet”,

ki bo ta mesec v Ljubljani sodelo-
val tudi (in to prvikrat) poroéni
par iz Amerike (kdaj pa iz Av-
stralije?)...

8. da je vsak deseti stedilnik,
prodan v ZR Neméiji, izdelek ma-
Se tovarne “Gorenje” iz Velenja
(kupite jih lahko tudi v Avstra-

liji)...
9.) da gradnja vodovoda v
Murski Soboti hitro napreduje...

10.) da bodo v Ljutomeru zgra-
dili novi otroski vrtec...

11.) da spada Lendavska ob¢i-
na med slabSe razvite obéine z
nizko stopnjo =zaposlenosti doma
in z okrog 4000 zdomeci...

12.) da je Kreftova gostilna
pri Gradu na Goriskem med naj-
starejSimi v Prekmurju pa tudi
v vsei Sloveniji. Gostiiée je staro
218. let, kar dokazuje letnica, ki
je vklesana v stropu gostinske
sobe...

13.) da so preimenovali novo
srednjo $olo v Gorici po Ivanu
Trinku, uglednem pesniku in du-
hovniku iz Benegke Slovenije...

14.) da bodo v Reki zgradili no-
vo pivovarno, ki bo zadela obrato-
vati leta 1973...

155.) da bodo v
to jesen proslavili
kmecékih uporov...

16.)da se stevilo kmeckega pre-
bivalstva v Domzalah vedno bolj
zmanjsuje...

17. da bodo v Krskem ze letos
priceli graditi jedrsko elektrarno,
ki maj bi po naértih priéela obra-
tovati 1977. leta...

18.) da so se potni listi podra-
zili. Medtem, ko je izdaja nove-
ga potnega lista doslej stala 70
dinarjev bo odslej 100 dinarjev.
Za podaljsanje pa bo namesto do-

Kostanjevei
400. letnico

PRVA SLOVENSKA REGIS-
TRIRANA DOBRODELNA
ORGANIZACIJA

“Triglav Community Centre”
je postala prva uradno priznana
slovenska dobrodelna organiza-
cija v Avstraliji. Chief Secreta-
ry je izdal 9. maja t.l. Certificate
or Registration No. :C.C. 21406.
Upamo, da je to najboljsi odgo-
vor njim, ki govore, da je bil
Triglav ustanovljen v korist po-
sameznikom. Nase delo ni le v
korist ¢€lanom, namenjeno je
vsem rejakom v nesre¢i in po-
trebi. Registrirana pravila in po-
drobnosti o “Triglav Communi-
ty Centre” bomo razposlali poz-
neje.

ZDRAVJE JE NAJVECIE
BOGASTVO

KAKO GA OHRANITI? NARO-
CITE SI V KRATKEM DOTIS-
KANO KNJIGO DOMACI
ZDRAVNIK, ki jo je pod vodstvom
dvojnega doktorja Gerharda Ven-
zmerja napisala skupina najug-
lednejsih medicinskih in drugih
strokovnjakov.

Knjiga ima 736 strani, 505 ilu-
stracij in 71 barvnih prilog. Cena
v predprodaji $ 7.00. Narodila
sprejema Zalozba Mladinska kn-
jiga, Izvozni oddelek, Titova
3 61000 Ljubljana, ali S. K. Tri-
glav — Sydney.

PRSTI

Prvi sinéek — palec,
ta je spoznavalec;
drugi pravoe kaze,
naj nikdar ne laZe;
tretji je na sredi,
sreda v zlati skledi;
¢etrti s pasom zlatim,
dobro je bogatim;

a najmlaj§i — peti,
sel bi rad po sveti.
Bratei, nepustimo,
trdno ga drzimo!

(Frane Bevk)

Porcka

V soboto 20. maja 1972 se bos-
ta poro¢ila gdé. Ana Robinson in
g. Anton Gal. Poroka bo v kato-
liski cerkvi Ukrajincev v Lid-
combe, gostija pa v Cabramatti.
Pricakujejo nad sto gostov. Mla-
doporoéema vse najboljSe na skup-
ni zivljenski poti!

Obisk iz Melbourne

Na obisk v Sydney sta
gospa Kristina Jelenéi¢ in njena
héi Elizabeta. V  Sydneyu bosta
ostali veé éaésa. Njun dom je v
Melbourne, Upamo, da jima bo
vreme naklonjeno in zivljenje med
nami prijetno.

prisli

“Slaki” pri

Triglavu

sedanjih 35 dinarjev treba odste-
ti 50 dinarjev...

18.) da sta se podrazili tudi
bencin in kava. Bencin za 80 para
liter in kava za 14.5 dinarja ki-
logram..

19.) da je viadukt pri Ravbar-
komandi, ki ho skupaj s tistim na
Verdu najveéji objekt na novi av-
tocesti Vrhnika-Postojna Ze do po-
lovice dograjen...

20.) da se lahko narod¢ite na me-
seénik “RODNE GRUDA” pri
Triglava Box 40., P.O, Summer
Hill, 2130; cena $5.00.

KRATKE NOVICE

MUTA ob Dravi bo dobila v
svoji tovarni poljedelskega orod-
ja veé delovnih mest, ker bodo
poveéali proizvodnjo. Namerava-
jo zaposliti 130 novih delaveev.

V KORPSKI LUKI je bilo lani
20000 ton manj prometa kot v
letu 1970. Razlaga oz. izgovor je
v tem, da je sla luka skozi “ob-
dobje notranjega utrjevanja” in
da bo v bodoce boljse.

MEDVED IN DEVIZE

Iska obéina je dovolila Iski lovs-
ki druzini ustreliti enega petih
medvedov, ki se nahajajo v njenih
loviséih (4.000 hektarov gozdov).
“Obsojenec” pa kot kaze ne bo pa-

del pod pusko domacega, temveé
tujega loveca. Kaj hoéemo, devize
so devize. (Delo — Ljubljana)

NA TONE SMETI

Podjetje “Snaga” odpelje dnev-
no 2.500 kubiénih metrov smeti.
Zaposljenih je okrog 200. delav-
cev., Koliéina smeti iz leta v leto
naraséa. Na prebivalca pride dnev-
no 10 litrov smeti. (Delo— Ljub-
ljana)

VRHNIKA IMA TEZAVE

Oskrba z vodo, poleg rekonstruk-
cije elektriénega omrezja in morda
se ureditve cest, majbolj tezi ob-
éane na Vrhniki in njeni okolici.
To so dokazali tudi minuli zbori
obanov, saj so najved govorili
prav o teh, vsakdanjih tezavah.
(Delo — Ljubljana)

MANJKA STANOVANJE

Na eni nedavnih sej bezigrajske-
ga sveta za urbanizem, komunalno
in stanovanjske zadeve so spuséali
skozi reSeto tudi prosilce za ob-
¢inska stanovanja. Problematika
je dokaj razgibana, slisati je bilo
tudi mekaj ostrih pripomb. Na
koncu pa le ostaja dejsvo, da je
stanovanj samo 19, prosilcev pa
(ze enkrat presejanih) prek 60.
(Delo — Ljubljana)
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Domo, domo v slovenski kraj

Domo, domo v slovenski kraj
me vleée njegov krasni maj.
Tam rozice imajo lepsi dis,
tam ptice znajo dosti viZ.

Pri mali ceni sem te imel

pred kot sem tuino slovo vzel.
Al, zdaj ko tlaéim tuja tla,
ljubezen prava je prisla.

Prehodil sem ze pol sveta

in videl mnogo sem polja.
A’ ti si pungrad proti njim
zato po tebi hrepenim.

Palaée, stolpe do neba
gizdavo mesto v sebi ima.
Zivljenje zmot kraljuje tam,
jaz tvoje kinée rajsi imam.

0j, ti slovenski kraj
si moj zemeljski raj!
Prekmurska

POZDRAV AVSTRALSKE
AMBASADE

Avstralski ambasador v Jugo-
slaviji je poslal Slovenski izselje-
nski matici pismo v katerem je
zapisal: “Slovenski glasbeni sku-
pini — ansamblu Lojzeta Slaka
Zelim izraziti najlepSe Zelje pred
njegovim odhodom v Auvstralijo.
Avstralijo in Jugoslavijo lo¢i na
tiso¢e kilometrov, kljub temu pa
so se odnosi med vladama obeh
deZel v zadnjih letih moéno ok-
repili, PrepriCan sem, da bo ta
turneja $e poglobila kulturne sti-
ke in s tem pomembno prispeva-
la k medsebojnemu sporazume-
vanju.”

40 TISOC STUDENTOV

V Sloveniji sta se formirali
dve visokoSolski sredid¢i: Lju-
bljana in Maribor. Po predvide-
vanjih se bo $tevilo Studentov do
leta 1985 povedalo od sedanjih
15 tiso¢ na 40 tisod.

VOJASKI ROK BO SKRAJSAN

Iz odgovornih vojaskih kro-
gov je priSla novica, da bo voja$-
ki rok skrajSan. V kopenski vo-
jski, kjer so doslej sluzili 18 me-
secev, bodo v bodoge le 15, mor-
narji pa bodo namesto dveh let
sluzili pol leta manj.

SAMO 30 NAS JE

Tridesetélanski Tapet-Dekor se
je z delom uveljavil doma in po
svetu. Pred tedni je podjetje slavi-
lo 25. letnico, z zelo uspesSnim tr-
govanjem Sirom domovine in iz-
venje — posebno v Tunisu. (De-
lo — Ljubljana)

AKCIJA STUDENTOV

Ljubljana potrebuje letno 3000
stanovanj, dobi jih le 700. Skupi-
na Studentov, ki se Ze dali céasa
ukvarja s stanovanjsko problema-
tiko v Sloveniji, predlaga izrabo
neizkoriiéenih podstresij v  veé-
nadstropnih in veéstanovanjskih
hisah za stanovanja. To moznost
resevanja stanovanjske stiske je
v pravkar izdani Studiji obdelala
skupina mladih arhitektov in zain-
teresirala za to idejo tako repub-
liski sekretarijat za urbanizem,
stanovanjsko  podjetje “Dom”,
Ljubljanski urbanistié¢ni zavod in
MK zveze mladine v Ljubljani,
(Delo — Ljubljana)

PISALI STE

“Naj se zahvalim za prejem
publikacije “Triglav” Stev. 3. Ze-
lo zanimiva in realna se mi zdi.
Prakti¢en program za bodoénost.
Kar pa mene dviga izmed raziié-
nih politiénih viharjev je odloéno
zapisana beseda: Slovenei smo, in
to je cilj, kamor stremi ves nas
napor. Kar je nase imamo najraje
in éetudi je slabo. Cital sem tu-
di o élanskih izkaznicah. Kaksni
so pogoji za postati ¢lan! Zelim
tudi podpisati pokojninsko polo.
(F.P. Posta 3101)”

v e

Upam, da ste prejeli odgovor
predsednika, Podpis za pokojni-
no ni veé potreben, ker je sla
zadeva naprej veliko hitreje, kot
smo si upali misliti. Oglasite se
Se in nas obvestite o novicah med
vami. Urednik,

i .

Y ¢asopisu ‘Triglav’ sem nasla
naslov, katerega sem ze dolgo is-
kala. Tri leta sem v Avstraliji,
pa do sedaj nisem imela priloz-
nosti zvedeti kaj ve¢ o nasih Slo-
vencih. Zelim se prikljué¢iti klubu

Triglav, samo ne vem, kaki so
pogoji. Prosim, sporodite mi vse
podrobnosti.”” (M.S. — Leichhard)
*

Casopis in vabila na prireditve
smo vam zaéeli posiljati takoj ob
prejemu vasega naslova. Sprejem
v Triglavi? Poslali vam bomo pri-
javnice, katero izpolnite. Obiskal
vas bo ¢lan naSega odbora, ki
vam bo razlozil podrobnosti, Hva-
la za zanimanje. Urednik.

- W

Ivan — Wollongong: Prejel sem
vase pismo v katerem odgovarja-
te Melbournskemu Janezu. Ker
njegov ¢lanek ni izfel v Triglavu,
je prav, da ste odgovor poslali v
Melbourne, Sicer pa poéakajmo,
da dobimo dokonéni obradun za
turnejo S.I.M. in Slakov, ki nam
ga bo dala Zveza slovenskih dru-
Stev v Awvstraliji. Sejo so imeli
pretekli mesec v Melbourne. V os-
talem pa si precitajte pismo, ki
ga je uredniku Misli in slovens-
kim organizacijam namenil pred-
sednik Matice g. Drago Seliger.
Oglasite se se! Urednik.

“SKORAJ 50 MILIJONOV
PREHODOV...”

“Od januarja do oktobra (1971
-op. ur.) je italijansko-jugoslo-
vansko mejo prekoraédilo okrog 50
milijonov 1judi. Torej veé kot 5,5
milijonov na mesec,”

“ZAKAJ USIHA DELAVSKI
TURIZEM...”

“Ker je med aktivno zaposlenimi
v nadi socialistiéni stvarnosti pre-
cej takih, ki si ne morejo privoséi-
ti niti kolektivne niti individual-
ne reakcije (razvedrila — op. ur.),
je ma dlani, da nobena sedanja
oblika turizma ne ustreza potre-
bam in moZnostim povpreénega
delovnega ¢loveka. Vse manj je
delovnih organizacij, ki $e vzdru-
zujejo in si lahko privoséijo domo-
ve oddiha.”

BOJ PROTI RAKU

Na predlog Zena Ljubljanske
banke je izvrsni odbor osnovne
sindikalne organizacije v tej de-
lovni organizaciji odloé¢il namest-
no obi¢ajne obdaritve Zena za 8.
marec podariti 6.000 novih dinar-
jev drustvu SR Slovenije za boj
proti raku. (Delo — Ljubljana)

KLUB UPOKOJENCEV

V Kamniku so odprli klub upo-
kojencev in sicer tam, kjer je bi-
lo nekdaj gostisée “Pri kolodvo-
ru”’. Drustvo upokojencev ima v
Kamniku kar 1600 élanov! Klub
bo odprt vsak dan. V njem bo ma-
njsi bife, kjer bodo postregli s
hladnimi jedili in pijaéo. (Delo —
Ljubljana)

PROSLAVILI SO 128. ROJSTNI
DAN J. JURCICA
Stiska gimmazija Josipa Juréi-
¢éa (po stevilu dijakov najmanjsa
slovenska gimmazija v Sloveniji),
je slovesno proslavila obletnico
J. Juréiéa. Gimnazija je bila
ustanovljena leta 1945. (Delo —
Ljubljana)
*
MARIBOR bo dobil novo kopa-
lisée pri tovarni TAM. Naérte je
izdelalo podjetje Komuna.

“REVNI PLACAJO VEGC..”

“Pri davséinah so izredno zani-
mivi tudi prispevki iz osebnega
dohodka... V mariborski obéini n.
pr. placajo od kosmatega osebnega
dohodka za 381.61% prispevkov in
sicer:

— prispevek iz delovnega razmerja

10.31%

— prispevek za izdrastveno zava-

rovanje 1.35%

— prispevek za invalidsko in po-

kojnisko zavarovanje 12.70%

— priispevek za otroski dodatek

1.35%

— prispevek za dnevno varstvo

otrok .45%

— prispevek za zaposlovanje .20%
Te prispevke raéunajo glede na

kosmati osebni dohodek vsakega

delavea, glede na celotno maso

osebnih dohodkov mora podjetje

plaéati Se:

— prispevek za zdravstveno za-

varovanje in nesreée pri delu .71%

— prispevek za stanovanjsko gra-

ditev 4.0%

— prispevek za obnovo Bosanske
krajine .70%

— dodatni zdravstveni prispevek
.30%

— prispevek za gradnjo bolni$ni-
ce .50%.

Vsako podjetje mora torej od
vsakega osebnega dohodka delav-
cev plaéati 37.82% prispevkov ne
glede na to, kolikSen je celotni do-
hodek podjetja — &e je majhen —
so osebni dohodki zelo mizki.

Dejstvo je, da so davki eden
najpomembnejsih instrumentov pri
uravnovesenju nekega gospodast-
va in pri odpravljanju socialnih
razlik. Trenutni poloZaj kaze, da
je pri nas gospodarstvo zelo neu-
ravnoveseno in da so socialne raz-
like neupraviéeno velike..."”

"

Stiri dolenjske obéine uradno,
ena pa neuradno podpirajo pred-
log, naj bi bila delavec in kmet
v bolezni deleina enakih pravie,
pri tem pa prvié od kmeta ne bi
zahtevali dodatnih prispevkov.

Ocku na grob

Droben cvetek na gomilo,
drobno solzo luéico,

da presveti grob teman,
kjer je . oéka pokopan,

Ali kje si grobek mali
na Siroki gmajni tej?

Kam naj roka dene zvondéek,
kam naj solzo potodim
kam o veter, sladkih sanj,
kje je ocka pokopan?

(Po ¢itanki)

WOLLONGONG

Tajnik “Planice” je dobil pred
kratkim kar dve Zalostni sporoéi-
li iz domovine. Sporoéili so mu,

da je umrl njegov ofe LUDVIK
VAUPOTIC, ki so ga pokopali
3. aprila 1972 na Zalah v Ljub-
ljani.

V petek 7. aprila 72. pa so prav
tam pokopali sorodnika JOZETA
SALAMIJA,

Naj poéivata v miru. Vaupoti-
cevim iskreno sozalje!

RAZMISLJANJA VREDNO

V Ljubljani se zgrazamo, ¢&e
hoéejo Bosanci graditi “cerkev”
zgrazali bi se tudi, ¢e bi je mi
ne smeli v Sydneyu; isto velja za
klube, Sport, da ne omenimo jav-
ne uporabe jezika tujecev itd.

Ni nam prav, da smo Slovenci
jugoslovanski drzavljani, ne pri-
toZzujemo pa se, ée smo avstrijski,
talijanski, ameriSki ali avstralski.

Koliko nas je, ki kritiziramo in
maZemo obisk Matice in Slakov v
Avstraliji; kako majhno je bilo
§tevilo tistih, ki so za turnejo de-
lali in zZrtvovali.

Ce bi vsi, ki hotemo v zdomstvu
urediti politiko narodov Jugosla-
vije bili dosledni s svojimi Zelja-
mi, bi vsakemu (vkljuéno diplo-
matskim predstavnikom Jugosla-
vije) razloZili, da ni jugoslovanske-
ga naroda, niti jugoslovanskega
jezika. Doma to vedo. Napisano
je v ustavi; naj izve Se svet!

OSEBNI DOHODKI
CLANOV ZVEZNE VLADE

Popreéje osebnih dohodkov éla-
nov zvezne vlade je naslednje:
predsednik ZIS 8020, podpresedni-
ka ZIS po 6300. zvezni sekretar
za zunanje zadeve b5845, zvezni
sekretar za notranje zadeve 5845,
zvezni sekretar za finance 6300,
drugi élani ZIS od 5845 do 6300.

Sekretar izvrsnega biroja pred-
sedstva 6800 | 1000 din funk-
cijskega dodatka, predsednik sveta
7ZSJ 6587, predsednik zvezne kon-
ference SZDL 6530, predsednik
zvezne gospodarske zbornice
632555.

(N.D. 30.4.72.)

SPORAZUM
O MINULEM DELU

Prvi obsSirnejsi samoupravni
sporazum o minulem delu bodo
prihodnje dni sprejeli v 22 reskih
podjetjih. Po Ze potrjenem pred-
logu, bi delave z 10-letnim staZem
prejel enkratni znesek zajaméene-
ga meseénega osebnega dohodka
v komuni. Tisti, ki ima 20 let sta-
za, bi prejel minimalno 2250, mak-
simalno pa 4500 din. Medtem ko
bi “30-letniki” prejeli minimalno
4950, najveé pa 6300 din.

(N.D. 30.4.72)
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SLAVILI SMO PRVO
OBLETNICO

Na velikonoéno medeljo smo
proslavili prvo obletnico obstoja
“Triglava”. Eno leto Zivljenja je
pestra slika prireditev, sej, zboro-
vanj, koncertov. Med seboj smo
imeli Dubravko Tomsié, delegacije
izseljenskih matie, ansambel Loj-
zeta Slaka, lepo uspele prireditve:
materinski in ocetovski dan itd..
Dela je bilo veliko, a smo zvozi-
li, ker smo drug drugemu poma-
gali. Za letosnjo obletnico je bila
dvorana premajhna (bomo imeli
pa drugo leto veéjo), a je bilo
vseeno lepo. Ob osmih smo zadeli,
od devetih nam je vsega zmanjka-
lo. Rdeéi nageljéki in pirhi so pri-
pomogli k razpolozenju. In Se boro-
ve vejice, spomin na bor in nasi
praporcki!!! In konéno Se majhna
ceremonija za ‘‘rojstni dan” Tri-
glava. Tudi sve¢ko smo upihnili in
si zeleli vse najboljSe za prihodne
leto. Za tem pa so zaigrali masi
muzikantje, da so plesalei kar
“sapo lovili”. Hvala vsem, za po-
moé in sodelovanje.

Marija Kodorok.

NOVA SLOVENSKA VLADA

Zaradi nove slovenske ustave
je priSlo do nove slovenske vla-
de, ki jo je sestavil STANE
KAVCIC. Nova vlada ima tri
podpredsednike: F. Hoéevar, T.
TribuSon, dr. A. Kornhauser.
Drugi €lani vlade pa so: T. Bi-
zaj, M. Dolenc, J. Florjanti&, P.
Gantar, J. Kocjanéi¢, F. Kod&e-
var, B. Mikos, J. Noviniek, M.
OroZen, F. Razdeviek, B. Skrk,
M. Sulin, Zora Tomié¢, F. Turk
in M. Zidar,

(Iz strani 11.)

JUGOSLAVIJA ISCE..
NADALJEVANJE

“Ko clovek tole bere, se mora
vprasti, zakaj je bila potrebna
revolucija in 1,800.000 mrtvih. Ce-
mu zatirati vsa domacda podjetja,
zdaj pa dajati prednost tujim
druzbam?

Morda jih mislijo v bodode raz-
pustiti. Vendar to lahko napravi-
jo samo enkrat. Verjetno je tudi
to, da je bil zakon izdan z mame-
nom, da bo ¢&im ved moénih za-
sebnih druzb imelo Ziv interes ma
obranitvi Jugoslavije, ki je ogro-
zena od S.S.S.R.

Kaj mislite? Ali boste priobéili
to novico brez komentarja?”’

Gornja mnovica je zelo vznemir-
ljiva. Zaradi svoje dalekoseznosti
verjetno ne potrebuje razlage: vsi
dobro vemo, da ni samo izraz spre-
menjenega mnenja vodstva tem-
ve¢ v glavnem slika dejanskih
gospodarskih razmer doma, ki so
vse prej kot roznate (gotovo ste
slisali o odstopu direktorja pri
podjetju “Gorenje” in Se drugih,
o podpisu posojila, ki ga je odo-
brila svetovna banka za naSe ces-
te itd.) in jih tudi turizem ne mo-
re resevati. Preiti bo treba na go-
lo matematiko seStevanja in od-
stevanja, ¢éetudi bo to morda 3ko-
dilo ugledu vladajoéih: tudi oni,
ne samo narod, hocejo, Ziveti v
ugodju.

PRENOS POKOJNINE

Ob prihodu delegacije Slovens-
ke izseljenske matice v Sydney,
je zastopnica ““Triglava” izroéila
predsedniku matice Dragu Seli-
gerju naslednje pismo:

“Spostovani!

PriloZeno je spomeniea, ki jo je
v septembru lanskega leta predlo-
zil avstralskemu senatu v obrav-
navo g. T. Mulvihill, senator za
N.S.W. Triglavskemu koraku so
se hitro pridruzile skupine drugih
narodnosti.Pritisk na  politiéne
stranke je bil tako velik, da sta
vladna in opozicijska stranka na-
¢elno sprejeli idejo o izplaceva-
nju pokojnin izven Avstralije, Iz
priloZzene izjave ministrskega
predsednika boste videli, da so s
tem v vezi postavljeni nekateri
posebni pogoji, ki zadevajo tudi
Jugoslavijo, s katero Zeli av-
stralska vlada skleniti dogovor o
izpla¢evanju  pokojnin, Odbor
S.K. Triglav v Sydneyu se zato
obrata na vodstvo Slovenske iz-
seljenske matice v Ljubljani, da
¢imprej naprosi pristojne oseb-
nosti pri slovenski vladi, da vlada
Slovenije zastavi vse svoje sile
in vpliv pri centralni vladi v Beo-
gradu za dimprejSen podpis toza-
devnega dogovora med Jugoslavi-
jo in Avstralijo.”
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LASTNIK ]. PITLOVICH

se priporoca za vsa fotografska dela.

Vecina fotografij v dana3nji Stevilki
TRIGLAVA SO DELO BLACKTOWN COLOUR
STUDIOS.

7 — 9Fluscombe Rd., BLACKTOWN. (622 - 9596)

Poslanska zbornica v Canberri
je obravnavala osnutek zakona o
izpladevanju pokojnin izven Av-
stralije. Osnutek je skupséini pred-
lozil minister za socialno skrbstvo
in se nanaa v glavnem na sta-
rostno pokojnino, invalidnino in iz-
plaéila vdovam.

Zakon ne dela razlike med ‘ro-
jenimi” in  “priseljenimi”  Av-
stralei, tudi ne med ‘“‘drzavljani”
in “nedrzavljani”. Pogoj pa je:
20 letno bivanje v Avstraliji (po
16. letu starosti) z izjemo na in-
validnino, ¢ée ta izvira iz ponesre-
denja pri delu.

Dodatne ugodnosti (zdravstveni
popustni, telefonske, radijske, tele-
izijske pristojbine in drugo) bodo
plaéljive %e nadalje le v Avstrali-
ji, kar je popolnoma razumljivo.

Podrobno bomo zakon razlozili,
ko ga bo parlament dokonéno spre-
jel in po podpisu dogovora o pre-
nosu pokojnin med Avstralijo in
Jugoslavijo.

dm W

TOMOS bo letos izdelal 14000
avtomobilov, kar je 40% veé kot
lani.

Ponuditi prijatljstvo tistemu, ki
prosi ljubezni — pomeni dati kru-
ha tistemu, ki umira od Zeje.
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VABLJIENI NA

‘BARBECUE IN PLES’

v soboto 27. maja 1972 ob 7.30 zveler

v prostorih “Hajduka” — Edensor Rd. ST. JOHNS PARK
Prireditev je v pomo¢ volilnemu fondu delavske stranke.
Razen Clanov okoliskih obginskih uprav bo navzod tudi

Mr. E. G. WHITLAM, Q.C., M.P.
Leader of Australian Labour Party

Vstopnina $ 1.00 — Hrana posebej.
OSSO0 000000000000000000000000006

LETA 2000 — 2,3 MILIJONOV

Naért urbanega razvoja Slove-
nije, predvideva tri razliéne raz-
poreditve mest in okoljev v pri-
hodnjosti. Slovenija naj bi imela
10 do 13 pomembnejsih sredisc:
Ljubljana 380 tiso¢ prebivalcev,
Maribor 270, Celje 120, Novo me-
sto 90, Kranj in Nova Goriea 50,
Murska Sobota 40 prebivalcev itd.
V mestih bi tedaj zivelo Z%e 56%
vsega prebivalstva, v urbanizira-
nih predelih pa kar 3/4 vseh pre-
bivalcev republike Slovenije.

KNJIZNICE V SLOVENIJI

“TT"” pise: “Pred vojno smo-
imeli 853 Ijudskih knjiZnic, danes
samo 333.” — Zakaj bi se temu
¢udili? Tudi v Sloveniji ni bilo
takrat televizorjev.

“Od enajstih ljudskih knjiznice
na celjski obéini, jih je v zadnjem
c¢asu zamrlo kar sedem. Kje so
vzroki in kaj je z njihovo knjiZno
zalogo? Zamrle so zaradi pregib-
ke gmotne zmogljivosti, knjizna
zaloga pa je deloma &e tam, ve-
liko pa se je je izgubilo.”

PREKO DOMOVINE
OLIMPIJADO

NA

Adriatic nudi posebno ugodnost
rojakom, ki Zele iti na letoinjo
olimpijado v Muenchen, VoZnja
tja in nazaj, vkljuéno s sedem
dnevno preskrbo v Muenchenu in
vstopnicami za olimpijske igre sa-
mo $ 860.00. Prijavite se &imprej!

KREDITNA BANKA
KOPER

66001 KOPER, Cesta JLA 10-a
SLOVENIJA

Ob 1. decembra lani smo zvi-
Sali obrestne mere na prihranke
vseh nasih vardevaleev. Tako so
sedaj prihranki, vezani na odpo-
vedni rok nekaj mesecev. obresto-
vani kar z 10% obrestno mero
letno (za prihranke v devizah)
7,6% v devizah in 25% v di-
narjih, z 9% obrestno mero ob-
restujemo prihranke vezane na
odpovedni rok nad enim letom
(za devizne prihranke 7,56% v de-
vizah in 1,5% v dinarjih), med-
tem ko so takozvane vloge na
vpogled, t.j. take s katerimi lah-
ko razpolagate ob vsakem ¢asu,
obrestovane s 7,5% obrestno me-
ro letno.

DVOJNO GLEDANJE NA
MANJSINSKO VPRASANJE

V Leobnu (Avstrija) so imeli
sodni proces proti &tudentu Rajku
Sturmu, ki je krajevnemu cestne-
mu napisu “Hermagoras” dodal
slovensko ime “Smohor”. Dvoje-
ziéne napise bi po élenu 7. meddr-
Zavne pogodbe morale avstrijske
oblasti namestiti Ze pred 25. leti.
G. Sturma dolzijo “poskodovanja
javne lastnine”, Bivsi nacisti,
zdruZeni v ‘“Heimatdienstu” so
zaradi sploSnega odpora uprizori-
li proces v Leobnu, namesto v
Celoveu. Slovenci doma in v tu-
jini bi morali na vso moé& protes-
tirati proti dvoliénosti avstrijske
politike, ki daje potuho akeijam
svoje manjSine na JuZnem Ti-
rolskem (pod Italijo), istodasno
pa ne izpolni niti najosnovnejgih
obvez meddrzavne pogodbe, ki se
ticejo koroskih Slovencev. Seveda
pade del krivde tudi na nas, na
naso slovensko vlado in na zvez-
no vlado v Beogradu. ¢e bi vsi
zahtevali izvrievanje mednarod-
nih dogovorov, bi bilo vse druga-
¢e. Sicer pa, koliko pogodb je
bilo Ze sklenjeno in kdo se jih
drzi?

POVSOD ENAKI

Tanjug je objavil, da je med
priblizno 100.000 mladoletniki v
Sloveniji 805 takih, ki zagrege
kazniva dejanja (in jih oblasti
pri tem zalotijo); to se pravi,
vsak 120. mladoletnik v Sloveniji
prekri zakon, kar je vsekakor
“skrb zbujajoé podatek.” Glede
mladoletnih prestopkov je na 2.
mestu Makedonija, slede Hrvat-
ska, BinH, Srbija in Grna gora.

Kmalu se bomo teiko ponagali

s svojo “kulturnostjo”, s katero
se vedno postavljamo!
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SKOFJELOSKI GRAD

V Skofji Loki bo letos 4. julija izseljeniSki piknik, katerega
se bo udelezilo veliko Stevilo rojakov iz Avstralije. Med €lani Tri-
glava bo tudi STEFAN HOZJAN, ki bo “odfrfal” v domovino
koncem junija. Precej rojakov pa bo v zaCetku junija Slo s “Char-
terjem” naravnost v Ljubljano. Za informacije se obrnite na g. L.
KoSoroka pri Adriatic Travel Centre (Tel. 61-8101 ali doma
560-8149)

VSEM VAM

V ROKAH IMATE NOVO STEVILKO NASEGA LISTA.
DOBRO GA PRECITAJTE, DA BOSTE OD NJEGA IMELI
CIMVEC KORISTI. CE VAM JE VSEC ALL NE, NAM SPO-
ROCITE. PROSIMO TUDI, DA PRI LISTU SODELUJETE.
DOPISUJTE IN TO VSI: ODRASLI IN OTROCI. NAREDIMO
IZ “TRIGLAVA” NAS CASOPIS IN SE ENO. DA SE BO LIST
SIRIL IN POSTAL CIMPREJ MESECNIK, DARUJTE V TIS-
KOVNI SKLAD. POMISLITE, KOLIKO STANE SAMO POST-
NINA! TUDI OGLASI NAM POMAGAJO. VSAK NAJ PRI-

SPEVA MALO, PA BOMO IMELI VELIKO.

UREDNISKI ODBOR

“DRUZINSKI
PRAZNIKI"

V soboto 13.5.72 so pri RITLO-
PU slovesno praznovali rojstni
dan héerke IVANKE, Za rojstni
dan je polozila tudi Soferski izpit.

o

Pri MATUSU so praznovali ro-
jstni dan gospodinje TEREZE
(18.5). Skoda, da je bilo med ted-
nom.

®

MARTA in ANDREJ OBLES-
CAK bosta praznovala 16. letnico
poroke (25.5) na druZabnem ve-
deru “TRIGLAVA” v Guildfordu.

[ ]

Obletnico poroke (drugo) bos-
ta praznovala (30.5) MARIJA in
MIRKO LUKEZIC. MARIJA bo
imela 6.6 tudi svoj rojstni dan,
MIRKO pa 24, junija.

o

Pri MAUKOVIH bodo jedli z
‘“veliko zlico” 3. junija, ko bo
gospa MILENA praznovala svoj
rojstni dan.

DANTLO SIRCELJ bo star 9
let 12 junija, DANILO je dober

ucenec in navduSen nogometas.
Njegov oée MILAN SIRCELJ bo
pa imel rojstni dan 5. julija.
®
26. letnico poroke bodo imeli
pri PORSKOVIH 14. junija, v ju-
liju (16) pa bo imela gospa JU-
STI rojstni dan.

®
Lani 16. junija je iz§la prva
stevilka “TRIGLAVA?”,
[ ]

Pred letom (21. junija), smo
pokopali g. BAVSARJA iz Fair-
fielda, dan pozneje pa gospo LE-

[ ]

NIC.
Prvié¢ so pristali na luni 19. ju-
lija 1969.

“Triglav” izhaja detrtletno in
je namenjen élanom S.K. Triglav
v Sydneyu. Izdaja ga urednigki
odbor. Odgovorni urednik Joze
Cujes. Za upravo odgovarja Ma-
rija Ratko. Naslov: Box 40. P.O.
Summer Hill, 2130. List ni na pro-
daj.

Printed by Mintis Pty. Limited
Belmore.

TRENTA JE ZANIMIV DEL SLOVENIE
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- Obleke po najnovejsi domaci in evropski modi (Tri srca)

- vam naredi Sivilja z dolgoletno prakso, ki je pravkar
odprla svojo delavnico na

lasko kupite pri HALROYD FURNISHING CO.
41 GEORGE STR. CANLEY VALE, 2166.

403 GUILDFORD RD., GUILDFORD.
Dobro delo — zmerne cene!

Za vsakovrstna Siviljska dela se priporoca Na razpolago tudi slovenske knjige, publikacije

in druge zanimivosti. Pisite ali telefonirajte na:
632-9951

MARIJA SPICAR f
tel.: 72-1152.
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FOR GOOD SERVICE VISIT i {1 ENAMEL & DUCO SPRAYING %
K b b
P -,

PANEL BEATING — MECHANICAL i
B. P. SERVICE STATION §
REPAIRS %
b 3
b 183 THE HORSLEY DRIVE, FAIRFIELD i 8
< o ZA DOBRO DELO IN ZMERNE CENE 4
s (nasproti bolnice) E SE OBRNITE NA NAS! %
* 4

: : Sprejemamo vsa popravila — privatna in od zavarovalnic. $
P Zaposljeni kvalificirani mehaniki — odprto 7 dni. E Hitro in dobro delo. g
& 5 E. TAVEAR — 130 Camden Str. NENTOWN — &
;: Tel.: 72-3856. Se priporota — DOBRIVOJ. P SYDNEY. Telefon 519-2638 g
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ADRIATIC
Travel & Tourist Centre Pty. Ltd.

666 GEORGE STREET, SYDNEY, 2000
: (ANTHONY HORDEN’S BUILDING)

BRZOJAVNI NASLOV: ADRATIC, P.O. BOX 157 BRICKFIELD HILL, 2000

TELEFONSKE STEVILKE: 61 8101
61 8140
61 3361

URADNE URE — DNEVNO OD 9 h do 530 h
OB SOBOTAH OD 9 hdo 12 h

2082820200202

3383333232823 88288220002028¢

Ob vecernik urah (med 6. in 8. uro) lahko klitete:

: 560 — 8149 g. Lojze KOSOROK
3 727 — 0342 gdé. Zlata RATKO

seteeee

UREJAMO: REZERVACHE — POTOVANJA — INFORMACIJE — OSKRBA DOKENMENTOV
— PREVOZ VASIH 1Z DOMOVINE — POSOJILA ZA POTOVANIJA IN VSE DRUGE
USLUGE V ZVEZI S POTOVANJEM V DOMOVINO ALI KAMORKOLI PO SVETU!

Obrnite se na nas. V Jugoslaviji nas zastopa CENTROTURIST v Sloveniji pa KOMPAS.

Poslu$ajte na%o radijsko oddajo ob Cetrtkih ob 8.30 zvecer na 2CH.

Le8ssosttasttisssrsssreesatotiostisstiostiastis

ADRIATIC WORLD WIDE SERVICE
Vam je vedno na razpolago.

811 22442
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VINCENC DRIVING SCHOOL

33 KALANG STR., ST. MARYS
Tel.: 623-4943.

PohiStvo in druge hiSne potrebiine
dobite po zmerni ceni in ugodnimi pogoji pri

HOLROYD FURNISHING CO.

Za garantiran uspeh vaSih Soferskih zmoZnosti se
Tel.: 632-9951 lahko z zaupanjem obrnete na nas. Na razpolago
403 Guildford Rd., GUILDFORD, 2161. smo vam kjerkoli v Sydneyu in okolici. Razpola-
gamo z avtomobili na “automatic” in ‘“manual”
ALBIN IN JUSTINA PORSEK,

lastnika.

brzine. VpraSajte kogarkoli. Prepri¢ali se boste sa-
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mi, da je naSa avto-Sola ne le najboljfa, temve¥
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Tel.: 72 1152 Tel.: 72 1152

B. P.
RITEWAY SERVICE STATION

9 NELSON ST., FAIRFIELD

Crn. Guildford Rd., & Talbot St.
GUILDFORD, 2161

LASTNIK

TOM KLINAR

Vsa mehani€na, elektri¢na in druga popravila izvriujejo IzvrSujemo vsa mehani¢na in avtoelektritarska
samo strokovnjaki. PRODAJAMO: Gume, baterije, nado-

L dela. Odprto 7 dni. Pridite sami ali telefonirajte na
mestne dele in vse, kar je pri avtu potrebno.

gornjo Stevilko. Vsa dela opravljajo kvalificirani

Telefon: 632-5438 — 72-1855 (Privatno) delavei. Mi nismo “service” le po imenu. PreriGajte

B.M.C. SERVICE — se sami!

AUTHORISED INSPECTION STATION Z
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Miran in Milena Spicar.
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“VISOKO NAD OBLAKI...”

POTUJTE Z NAMI —HITRO — POCENI — UDOBNO

E AT
YUGOSLAV AIRLINES

Letalska druzba, ki vam je pripeljala Zastopstvo Slovenske izseljenske matice ter
Ansambel Lojzeta Slaka. :

Za vse informacije se obrnite na vao potovalno agencijo ali direktno na nas.
Na$ naslov je:

JAT SYDNEY — 1 BLIGH ST.
2ND FLOOR, TEL. 221 — 1988

in kmalu tudiv

MELBOURNE — VIC.
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